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LUESKELIN VUODENVAIHTEESSA Ari 
Saastamoisen kirjaa Lautapelien his-
toria (Gaudeamus 2022). Saatesanoissa 
hän viittaa hollantilaiseen kulttuurihis-
torioitsijaan Johan Huizingaan, jonka 
mukaan ”pelit ja leikit ovat niin olennaisia 
inhimillisen toiminnan muotoja, että ih-
misen lajinimenä tulisi olla homo ludens, 
”leikkivä ihminen” homo sapiensin, ”vii-
saan ihmisen” asemasta” (Leikkivä ihmi-
nen, WSOY 1947).

Huizingan väite saa tukea arkeologi-
sista löydöistä: pelilautoja ja -nappuloita 
on löydetty myös hyvin vanhojen sivilisaa-
tioiden asuinpaikkojen kaivauksissa. No, 
asia ei välttämättä ole aivan näin yksin-
kertainen, mutta sopivasti mielikuvitusta 
kutkuttava kuitenkin.

Kiinnostuin lisää, kun Helsingin Sano-
mien tiedepalstalla nimimerkki Niko Ket-
tunen kirjoitti kimalaisten viihtyvän pallon 
perässä, vähän kuten ihmisetkin. Queen 
Maryn yliopiston tutkija Olli Loukola 
opetti kimalaisia pyörittelemään pieniä 
palloja pieniin maaleihin. Onnistuessaan 
ne saivat palkkioksi sokerivettä. Koe 
onnistui.

Tutkimushankkeen aikana heräsi epäi-
lys, että kimalaiset suorastaan pitivät pal-
lonpyörittelystä, ja niin alkoi toinen hanke, 
jossa matkalla ruokapaikalle oli palloja 
pyöriteltäväksi, mutta sokeriveden luo 
pääsi hyvin myös palloja pyörittelemättä. 
Lopputulema tutkimushankkeelle oli, et-
tä kimalaiset pyörittelivät palloja silkaksi 
huvikseen: kimalaiset siis leikkivät.

Homo ludens
Elämme parhaillaan rankkoja aikoja. 

Miten elää arkipäivää, jotta säilyttäisimme 
toivon ja uskon parempaan huomiseen. 
Aloin pohdiskella, pitäisikö meidän leikkiä 
ja pelata nykyistä enemmän. Kyllä.

Leikkimisessä on nimittäin kyse yh-
dessä tekemisestä. Yhdessä tekeminen 
vahvistaa yhteisöä, et olekaan yksin toi-
mimassa. Parhaimmillaan yhteisöt voivat 
myös laajentua, kun huomataan, että sa-
mantapaisia asioita pohditaan muissakin 
yhteisöissä.

Leikkimisessä on kyse myös kommu-
nikaatiosta. Jotta leikki onnistuisi, toisia 
pitää osata kuunnella ja tulkita. Samalla 
tulee itse puhua, elehtiä tai kirjoittaa niin, 
että toiset ymmärtävät tarkoitukseni.

Olkoon tämä vuosi yhdessä tekemisen 
vuosi. Ollaan tekemisissä toistemme kans-
sa, tavataan, leikitään ja kinataankin, mut-
ta ei huudella puskista, vaan kasvokkain. 
Uskon myös, että on todennäköisempää 
päätyä senhetkiseen parhaaseen mah-
dolliseen lopputulokseen, kun on useampi 
pää etsimässä ratkaisua.

Valoisaa tulevaisuutta meille kaikille!

Sirkka-Liisa Mettomäki
Päätoimittaja

JK. Varhaisin tunnettu lautanauha on löy-
detty Egyptistä faarao Ramses Suuren 
haudasta ajalta 1197 eaa.
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Teksti Petra Nikkinen

Ida Elina on valloittanut lukuisten musiikinystävien sydämet valtavirrasta 
erottuvilla kanteletulkinnoillaan. Viime vuonna kymmenvuotisjuhlavuottaan 

viettävä taiteilija tasapainoilee menestyksekkään uran,  
lukuisten kiertuematkojen sekä perhe-elämän keskellä.

>

kansanmuusikko enkä klassisen musiikin 
esittäjä. Olin aina tykännyt popmusiikista, 
mutta ajattelin että vakavasti otettavat 
muusikot eivät soita sitä. Päätin kuiten-
kin rohkeasti, että tästä tykkään ja tätä 
haluan kehittää kanteleella. 

Ura kirkastuu kipuilun kautta

Musiikki on kuulunut Ida Elinan perheen 
elämään aina. Perhe oli musikaalinen ja 
vanhemmat kannustivat harrastamaan. 
Hän soitti lapsesta asti pianoa ja lauloi 
kuorossa, mutta kanteleen maailmaan 
hän astui siskonsa vauhdittamana. 

– Siskoni oli muskarissa kuusivuotiaa-
na ja soitteli kanteletta. Olin silloin esitei-
ni-ikäinen ja halusin ärsyttää häntä aloit-
tamalla saman harrastuksen, hän nauraa. 

Kantele alkoi vitsistä, mutta muuttui 
nopeasti vakavaksi harrastukseksi. 

– Innostuin kanteleen erilaisuudesta 
ja erikoisuudesta. Enkä oikeastaan koke-
nut koskaan olevani kovin hyvä pianis-
ti, heitä oli muutenkin paljon ja kilpailu 
yleisesti sillä alalla oli kovaa. Yhdeksäs-
luokkalaisena tiesin jo haluavani kante-
letaiteilijaksi. 

Ida Elina kolkutteli Sibelius-Akatemi-
an solistiosaston ovia, mutta ei suureksi 

A
i kantelekonserttiin? Enpä usko. 

Olin suoraan sanottuna ha-
luton lähtemään, kun ystäväni 
houkutteli minua mukaan kan-

teletaiteilija Ida Elinan konserttiin. Kante-
le ei ole kuulunut koskaan lempisoittimiini, 
ja mielikuvakin kanteleesta vie enemmän 
kansantanssilavoille kuin Helsingin kes-
kustan moderniin konserttisaliin. Onneksi 
lähdin. Lavalle asteli lämpimästi hymyillen 
nuori nainen, jonka kanteleen ensisoin-
nuista lähti liikkeelle varsinainen musii-
killinen ilotulitus. Kansanmusiikkiakin oli 
mukana, mutta kappaleet vaihtuivat tyy-
listä toiseen, popista herkkiin balladeihin. 
Juuri kun kuulija oli ajatellut saavansa 
ideasta kiinni, tunnelma vaihtui jälleen. 
Ilta kanteleen parissa kosketti, nauratti ja 
itketti. Illan päätteeksi konserttisalista as-
tui ulos kanteleensoitosta täysin mielensä 
muuttanut ja rutkasti iloa saanut kokija. 

Ida Elinaa on vaikea lokeroida mihin-
kään. Ja miksi pitäisikään? Häntä on kut-
suttu kanteleen uudistajaksi, moderniksi 
popkantelettareksi ja kantelekuningatta-
reksi. Hänet on voinut nähdä lukuisissa 
eri televisio-ohjelmissa, Linnan juhlissa, 
eri festivaaleilla ja konserttikiertueilla. 
Muusikon tulkinnoissa yhdistyvät sau-
mattomasti vauhdikas pop ja perinteiset 

suomalaiset klassikot. Omaa linjaansa 
vahvasti tulkitseva Ida Elina toppuuttelee, 
kun kutsun häntä kanteleen uudistajaksi. 

– En ajattele olevani uudistaja, vaan 
teen sellaista musiikkia, mistä itse tykkään. 

Hyppäys isoihin saappaisiin

Aina oman linjan eteenpäin vieminen ei 
ollut nuorelle muusikolle itsestään sel-
vää. Pienestä pohjoispohjanmaalaisesta 
Oulaisten kaupungista muusikon uransa 
aloittanut Ida Elina tarttui kanteleensoit-
toon verrattain myöhään, vasta 13-vuo-
tiaana, ja tuli kantelekenttään alan ul-
kopuolelta. 

– En ole koskaan soittanut viisikielistä 
kanteletta enkä mitään pienkanteleita. 
Hyppäsin heti ison kanteleen kimppuun 
ja muutenkin koen, että minua parempia 
kansanmuusikoita on paljon. 

Myös musiikillinen linja ei heti hah-
mottunut, ei vielä silloinkaan, kun hän jo 
opiskeli Sibelius-Akatemiassa. 

– Ensin halusin tehdä klassista mu-
siikkia, sen jälkeen halusin tulkita jazzia 
kanteleella. Se osoittautui kuitenkin han-
kalaksi, enkä sittenkään halunnutkaan 
tulla jazz-muusikoksi. Ajattelin pitkän ai-
kaa, etten sovi mihinkään muottiin: en ole 

Popkanteleen  
kuningatar
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pettymyksekseen päässytkään hakemal-
leen linjalle. 

– Myöhemmin ymmärsin, että tekni-
sesti olin kaukana vaadittavasta tasosta. 
Pääsin kakkosvaihtoehtooni eli musiik-
kikasvatuksen osastolle, joka osoittau-
tuikin minulle täysin oikeaksi valinnak-
si. Monipuolisuus oli hyvä asia ja sitä 
kautta myös popmusiikki tuli mukaan 
kuvioihin. Ja onnekseni minua luotsasi 
taitava kanteleensoiton lehtori Ritva 
Koistinen, joka istutti minuun hyvän 
soittotekniikan. 

Toinen uraa vauhdittanut käännekoh-
ta Ida Elinan elämässä oli vaihto-oppilaak-
si lähtö Japaniin. 

– Opiskeleminen ei ollut niin help-
poa, kuin olin kuvitellut. Olin ahdistunut 
kaikesta ympäröivästä ja koin epäonnis-
tuneeni kanteleensoittajana. Olin myös 

kateellinen esiintyville opiskelijaystävilleni 
ja mietin, miksi en itse onnistu samassa 
asiassa. Japanissa sain ihan eri tavalla 
happea ja rauhaa ympärilleni. Se matka 
sekä oma kristitty uskoni siihen, että asiat 
kirkastuvat, johdattivat minua eteenpäin. 

Vuoden aikana selkiytyi myös oma 
tyyli. 

– Japanissa ollessani katsoin usein 
Youtube-videoita. Näin siellä muusikon, 
joka esitti Michael Jacksonin Billie Jeanin 
kitaralla ja totesin, että tuo voisi olla mah-
dollista myös kanteleella. Päätin, että opin 
sen ja ryhdyin harjoittelemaan. Se oli hullu 
idea, mutta kannusti minua jatkamaan.  

Kymmenen vauhdikasta vuotta

Viime syksynä juhlittiin Ida Elinan kymme-
nettä taiteilijajuhlavuotta. Kanteletaitu-

rin tie tunnetuksi muusikoksi ei ole ollut 
helppo. Kun uran alussa keikkatilauksia ei 
tullut, hän esiintyi muun muassa kahvi-
loissa ilmaiseksi. Nykyään keikkakalenteri 
täyttyy huimaa vauhtia ja tasapainottelu 
perheen ja uran kanssa on hänelle joka-
päiväistä. Unelmat ovat monilta osin to-
teutuneet, hän sanoo. 

– Kymmenen vuotta sitten kirjoitin 
itselleni muistiin niitä unelmia, joita ha-
luaisin saavuttaa. ”Olisi siistiä, jos pääsi-
sin televisioitavaan gaalaan” ja ”tahtoisin 
ainakin viisi keikkaa kuukaudessa”. Vii-
meinen haaveeni oli, että pääsisin esiin-
tymään Yhdysvaltoihin. Kaikki nämä ovat 
ilokseni toteutuneet. 

Vuosikymmeneen on mahtunut mo-
nia kohokohtia. Ida Elina on esimerkiksi 
esiintynyt kaikille elossa oleville presi-
denteillemme. 

Ida Elina herättää paljon kiinnostusta myös YouTube-kanavalla, jossa hän esittää suosittuja pophittejä kanteleella. Monet videoista ovat nousseet viraa-
lihiteiksi ja tavoittaneet satojatuhansia katsojia.
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– Vuonna 2020 soitin itsenäisyyspäi-
vän vastaanotolla Presidentinlinnassa 
Finlandia-hymnin. Katselin ympärilleni ja 
ajattelin, että voi vitsit, täällä se nyt soi! 
Onhan se ennenkin siellä soinut, mutta 
nyt se soi kanteleen säestyksellä. Vuonna 
2019 olin esiintymässä Linnan jatkoilla ja 
sitä edellisenä vuonna olin kutsuttuna vie-
raana vastaanotolla. Ikimuistoinen hetki 
oli myös vuoden 2021 Dubain Maailman-
näyttelyssä esiintyminen. Oli ainutlaa-
tuista olla läsnä niin upeissa puitteissa. 

Laukut ovat jälleen pakattuina, ensi 
vuonna odottaa Qatarin Suomen Suurlä-
hetystö, Aasian kiertue ja lopuksi esiinty-
mismatkat Yhdysvaltoihin. 

– Kun aloitin vuosia sitten, en voi-
nut kuvitellakaan, että pääsisin tällaisiin 
esiintymispaikkoihin. Tämä ei oikeastaan 
tunnu edes työltä, koska esiintyminen on 
niin hauskaa. Olen valtavan kiitollinen sii-
tä, että olen saanut tehdä musiikkia am-
matikseni kymmenen vuotta. Se tuntuu 
suurelta armolta. 

Syvistä vesistä vahvistusta  
omaan tekemiseen

Ida Elina keikkailee paljon. Nyt maailma on 
jälleen avoinna ja kysyntää riittää. Näin ei 
ollut pitkään aikaan, kun pandemia tyh-
jensi esiintyvän taiteilijan ja yrittäjän ka-
lenterin. 

– Se oli minulle kriisin paikka. Mietin, 
että miksi aloin edes tekemään musiikkia 
ammatikseni, että tähänkö tuhlasin elä-
mästäni kymmenen vuotta. Kaikki tuntui 
sumuiselta ja epävarmalta. Koska keikkoja 
ei ollut, tein sen ajan omaa levyä. Syntyi 
Capital Letters, joka on minulle henkilö-
kohtainen ja rakas levy. 

Paluu juurille ja oman muusikonuran 
alkuun oli raskas, mutta tarpeellinen mat-
ka, Ida Elina toteaa. 

– Korona-aika ei ollut ruusuista ja 
pohdin vakavasti, että lopetan urani. 
Oli kuitenkin puhdistavaa käydä syvissä 
vesissä ja pakottaa itsensä pohtimaan, 

että onko tämä vielä minulle tärkeää ja 
merkityksellistä? Haluanko vielä tehdä 
tätä? Tajusin, että haluan edelleen olla 
toivon viejä. Maailmaan mahtuu paljon 
synkkyyttä, minun tehtäväni on tuoda 
musiikillani iloa. 

Keikalla soi kaikki

Ida Elinan kantele soi rajoja rikkovasti. On 
ihmeellistä, miten monipuolisia äänimaail-
moja hän kanteleestaan saa irti. 

– Haluan soittaa kanteleella suomalai-
sille tärkeitä tekstejä. Voin soittaa poppia 
tai kansanmusiikkia, mutta haluan tehdä 
sen alkuperäistä kappaletta kunnioittaen. 
Olen siinä mielessä perinteinen. 

Yksityistapahtumissa pääpaino on 
usein lainatuissa kappaleissa, omissa kon-
serteissa pääsee nauttimaan laajemmin 
Ida Elinan omasta tuotannosta. 

– Omiin konsertteihini osallistuvien 
suuri suosikki on Myrskyluodon Maija. 
Sen esitän joka kerta. 

Kanteletaiteilija matkustaa kymme-
nien keikkojen kuukausitahdilla. Yksinäistä 
se ei onneksi ole, koska mukana matkus-
taa teknikko.

– Kiersin pitkään yksin Pohjoismaita 
ja Yhdysvaltoja, enää en varmaan lähtisi 
siihen. Yksin on valtavan raskasta mat-
kustaa. Nyt on mukavaa, kun meitä on 
kaksi. Viimeksi olimme yhdessä Ruotsissa 
ja Etelä-Koreassa. 

Ja mikäli aikataulullisesti mahdollis-
ta, illan päätteeksi taiteilija pakkaa kan-
teleensa ja matkustaa kotiin perheensä, 
aviomiehensä ja kahden pienen tyttärensä 
luokse. Rakkain paikka on koti. 

– Siellä ovat kaikki omat rakkaat. La-
taudun siellä ja kun tulen töistä, lasten 
kanssa on aivan ihanaa olla. He ovat elä-
mäni parhaat saavutukset. 

Musiikillisena perintönä Ida Elina ha-
luaa antaa lapsilleen rakkauden musiikkiin. 

– Välillä pohdin, että tuleekohan heis-
tä kanteleensoittajia? Olisiko se nyt niin 
huono asia tehdä musiikkia työkseen? Kun 
mietin itse omaa uraani, työ on mukavaa. 

”Haluan soittaa  
kanteleella suomalaisille 
tärkeitä tekstejä.”

INFO

• Ida Elina (oikealta nimeltään Päivi 
Ida Elina Kujanen)

• Asuu Espoossa, matkustaa esiinty-
mässä ympäri maailmaa

• Esiintynyt myös Grammy-voittaja 
John Lloyd Youngin kanssa sekä 
tehnyt konserttikiertueet Apulan-
nan ja Heikki Silvennoisen kanssa

• Laulaa sujuvasti useilla kielillä, 
myös mandariinikiinaksi ja japa-
niksi 

• Esiintymisen lisäksi opettaa soitto-
tyyliään kanteleensoittajille ympäri 
Suomen mestarikursseillaan

• Kehittänyt yhteistyössä kantele-
mestari Pekka Lovikan kanssa 
oman nimikko-konserttikanteleen

• Julkaissut viime syksynä kirjan Ida 
Elina – Popkanteletar.

”Unelmani ovat  
monilta osin toteutuneet.”

Vaikka siihen sisältyy paljon matkusta-
mista, niin vastaanotto on aina hyvää ja 
ihmiset ovat hyvällä tuulella. Sen illan ajan 
jaamme yleisön kanssa yhteisen kokemuk-
sen. Se on aina ainutlaatuista. ❖
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HETKI RUNOLLE

”Olen kiinnostunut ihmisen ja muun luonnon suhteesta ja haluan korostaa elävän arvoa. Ihminen vie elintilaa yöltä, talvelta ja niiden suojaa-
milta. Pimeyttä valaisevat lumi ja jää, jotka ovat nykyään uhanalaiset kuten pimeäkin.”

Mia Rönkä on naantalilainen runoilija, tutkija, tiedetoimittaja ja tietokirjailija. Hän on ympäristöekologian dosentti Turun yliopiston biodiver-
siteettiyksikössä ja työskentelee 2021–2023 Arktisen neuvoston luonnonsuojelutyöryhmän puheenjohtajana. Röngän toinen runokokoelma 
Kaksi pimeää (Sammakko, 2022) julkaistiin lokakuussa. Hänen esikoiskokoelmansa Maanalaiset linnut (Sammakko, 2016) sai kiittävän vas-
taanoton ekokriittisenä ja runokieltä uudistavana ja oli Tiiliskivi-palkinnon finalistina.

jäätyneitä teitä pimeässä valkeaa

matkustan pimeään sinä olet eri pimeässä

 olet puuttuva sisäelin, selkeästi paikantuva kipu, arka

kätesi kuin olisin jonkin kuori

 hämähäkinseittiin takertunut sudenkorento

roikun pää alaspäin ulkokäymälän katonpielestä

 varovasti purat lankaa jalkojen ympäriltä

 kaipaus sattuu joka jäsenessä

taskulamppujen valokeilat harovat eivät etsiäkseen vaan löytyäkseen

välittävät tietoa minä kysyn löytyäkseni

 olisinko muutakin kuin kuori

veri väistää tyhjää kohtaa virtaa väärään suuntaan

horjuu                tasapaino

               näen pimeän kahtena on kaksi pimeää

Kaksi pimeää (Sammakko, 2022)
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KOLUMNI

Lotta-Sofia Saahko

KUN OLIN lapsi, perheeni muutti ensin kaupungista 
toiseen ja sitten maasta toiseen. Asuin Suomessa, Sak-
sassa, Kiinassa ja lopulta Puolassa. Maisemat ja ihmiset 
ympärilläni muuttuivat, tunsin itseni ulkopuoliseksi ja 
erilaiseksi. Onneksi matkassa oli aina kourallinen kave-
reita, jotka ottivat minut avokäsin vastaan aina, kun 
tarvitsin heitä. He viettivät kanssani aikaa ja veivät 
minut tuttuihin paikkoihin. He eivät arvostelleet 
minua, vaan opettivat minulle tärkeitä asioista 
ystävyydestä. He tuottivat minulle mielenrauhaa 
millaisessa tilanteessa tahansa. Olemme edelleen 
hyvin läheisiä, vaikka emme tapaakaan enää yhtä 
usein. Ystävieni nimet ovat Harry, Anna, Jo, Saa-
ra, Mary ja Lucy.  

Lukemisen hyödyistä puhutaan mediassa paljon: 
sanavarasto karttuu, luetun ymmärtäminen paranee 
ja lukeminen voi jopa ennaltaehkäistä ikääntymisen 
aiheuttamia sairauksia, kuten aivojen rappeutumista 
ja dementiaa. Opettajat huomaavat jo alakouluikäisten 
sanavarastosta, onko heille luettu kotona, ja lukevan tei-
nin keskittymiskyky on parempi kuin ikätoverilla, jonka 
vapaa-aika kuluu puhelinta selaten. 

Minä en lapsena koskaan avannut kirjan kansia aja-
tellen, että hyötyisin harrastuksesta tulevaisuudessa-
ni. Avasin kirjan kannet, koska sain sen avulla hetkeksi 
unohtaa oman elämäni vaikeudet, oli kyseessä sitten 
koti-ikävä, ulkopuolisuuden tunne tai syksyn kaamos. 
Kirjan sivuilla voin kokea päinvastaisia asioita, kun sa-
maistun päähahmon tunteisiin.  

Usein huomaan lukiessani, etten ole ajatusteni kanssa 
yksin. Olen oppinut, että toisilla voi olla paljon vaikeam-
paa kuin minulla. Lukiessa maailmankatsomus avartuu ja 
opin tuntemaan empatiaa toisia kohtaan. Kirjan kautta 
pääsen hetkeksi toisen ihmisen elämään ja näen, mitä 
kaikkea hän kokee ja ajattelee.

Maailma on täynnä ongelmia, Ukrainassa soditaan, 
somessa kiusataan. Ihmiset ovat ennakkoluuloisia ja 
arvostelevat toisiaan avoimesti ennakkokäsitystensä 
pohjalta. Mutta mitä jos tietäisimme, mitä toisen ihmisen 
elämässä tapahtuu? Mitä jos meillä olisikin jonkinlainen 
ymmärrys siitä, mitä hän on kokenut ja mitä ajattelee? 
Hyökkäisimmekö hänen kimppuunsa yhtä helposti? 

Maailma kansien välissä

Kirjoittaja on kirjailija, näyttelijä, tubettaja ja monipuolinen tarinankertoja, joka on viettänyt valtaosan elämästään ulkomailla. Hän 
asuu vuorotellen Valkeakoskella ja Lontoossa, ja kirjoittaa parhaillaan juurettomuuteen ja matkalaukkulapsuuteen perustuvia 
tieto- ja lastenkirjoja. Hänet palkittiin vuonna 2021 Vuoden positiivisimpana suomalaisena. 

Kuva M
er

i L
an

te
la

.

Koen, että kirjoilla on tärkeä tehtävä. Niiden avulla 
voimme oppia ymmärtämään muita ihmisiä. Tässä on yksi 
esimerkki: nuorena opiskelijana pelkäsin sotapakolaisia, 
jotka muuttivat asuntoni lähistölle. Media oli täynnä kau-
hutarinoita ihmisten huonoista kokemuksista. Sitten luin 
kirjan, joka kertoi syyrialaisen tytön tarinan. Heti kirjan 
luettuani ahmin Malala Yousafzain tarinakokoelman 
Meidän oli paettava ja tajusin, etteivät pakolaiset olleet 
pelottavia. Heidän elämänsä oli pelottavaa ja luultavasti 
he pelkäsivät minua paljon enemmän kuin minä heitä. 
Seuraavana päivänä päätin, että käyn juttelemassa ruoka-
kaupan käytävällä lämmittelevän pakolaisperheen kanssa.  

Kun puhun pakolaisista, muistan että kirjat ovat tar-
jonneet itselleni turvapaikan silloin, kun olen ollut sen 
tarpeessa. Kun oma elämäni on tuntunut pelottavalta, 
olen saanut paeta sitä kirjaan. ❖
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Innoittava ja ehtymätön
Kalevala

M
onessa taiteenalassa Kale-
vala näyttää olevan tärkeä 
tiedon lähde. Esimerkiksi 
teattereissa on nähty run-

saasti Kalevalaan pohjautuvia näytelmiä. 
Myös kaunokirjallisuudessa Kalevala nä-
kyy monin paikoin ja kertoo siitä, 
että teos on edelleen vahva osa 
suomalaisuutta ja suomalaista 
luovaa taiteellista työtä.

Olen tarkastellut väitöskir-
jassani viimeisen kolmen vuo-
sikymmenen aikana julkaistua 
kirjallisuutta, jossa on käytetty 
Kalevalan aineksia. Olen yllätty-
nyt siitä, miten paljon tällaisia 
kirjoja on löytynyt. 

Kalevalan uudet tulkinnat 

Kalevalaisia aineksia käytetään 
uusissa teksteissä monin eri ta-
voin. Joissakin kirjoissa lainataan 
koko Kalevalan sisältö tai jokin 
yksittäinen kertomus, joka kerro-
taan uudestaan, uudella tavalla. 
Toisissa kirjoissa esiintyy kale-

Teksti Merja Leppälahti

Kansalliseepoksemme Kalevala on inspiroinut ilmestymisestään asti erityisesti 
kuvataiteilijoita, mutta myös kirjailijoita ja säveltäjiä. Vähitellen se jäi kuitenkin taustalle, 

ehkä vanhanaikaisena. Viimeisten kolmen vuosikymmenen aikana teos on kuitenkin 
nostettu jälleen esiin taiteellisen innoituksen lähteeksi. 

valainen henkilöhahmo tai yksittäinen 
tapahtuma. Joskus Kalevalaan viitataan 
myös melko huomaamattomasti, kuin 
ohimennen. Myös sarjakuvien puolella 
Kalevalaa esitetään sekä kokonaisuutena 
että yksittäisten henkilöhahmojen kautta.  

Moni lukijoista ehkä muistaa Johanna 
Sinisalon vuonna 2003 julkaistun teok-
set Sankarit, jossa kirjailija on siirtänyt 
huolellisesti koko Kalevalan tapahtu-
mat nykyaikaan. Väinämöisestä on tullut 
rock-kuningas Rex, keikkalavojen ykkö-

nen. Iskelmäprinssi Joakim läh-
tee lehden suosikkiäänestykses-
tä raivostuneena Rexin keikalle, 
kiipeää lavalle ja haastaa Rexin 
alkamalla laulaa omaa menes-
tyshittiään. Rex tarttuu haas-
teeseen ja aloittaa oman kap-
paleensa liikkuen samalla kohti 
Joakimia. Tämä astuu taaksepäin 
ja putoaa avoinna olevaan luuk-
kuun. Rex ja Joakim käyvät hiljai-
sen keskustelun yleisön edessä 
kenenkään kuulematta. Joakim 
tarjoaa mitä vain päästäkseen 
pinteestä, mutta Rex torjuu 
tarjoukset pilkallisesti, kunnes 
päättää: 

”Okei.” Rexin ilme oli huole-
ton. ”Hommaat mulle ykkösmi-
sun, A-luokan kimman, täysin 
oikeuksin ja ilman rajoituksia.” 
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osa Jurmo sijoittuvat viikinkiaikaan ja jat-
kavat Kalevalan tarinaa. Ahti Saarelainen 
avioituu Kyllikin kanssa, mutta lähtee sit-
ten etsimään sotia ja seikkailuja. Myö-
hemmin hänen poikansa palaa kotikylään, 
avioituu ja saa pojan, Jurmon. JP Koskisen 
Kalevanpoikien kronikka sijoittuu sekin 
menneisyyteen, 1100-luvulle. Väinämöi-
nen, Ahti Saarelainen ja Seppo Ilmarinen 
matkaavat kauas Suomen ulkopuolelle, 
ja tarinaa kertoo Väinämöisen oppipoika 
Väntti, syntyjään hänkin Ahti Saarelaisen 
eli Lemminkäisen poika.  

Kalevalaa lapsille ja nuorille

Kalevala näkyy myös monissa lasten ja 
nuorten kirjoissa. Erittäin tunnettu Ka-
levala-mukaelma on Mauri Kunnaksen 
Koirien Kalevala, jossa Kalevalan hahmot 
esiintyvät eläiminä. Väinämöinen kuuluu 
koirien heimoon, Lemminkäinen on ku-
vattu kissana ja Pohjolan kansa susina. 
Kunnas on kuvannut joitakin Kalevalan 
tapahtumia, mutta ei kaikkia. Ainon koh- >

dalla hän on kääntänyt tapahtumat päin-
vastaisiksi: Aino tavoittelee puolisokseen 
vastaan hangoittelevaa Väinämöistä. 

Nuortenkirjallisuudessa tunnetuin 
Kalevalasta ammentava teos lienee  
Timo Parvelan Sammon vartijat -trilogia. 
Ahdin ja hänen ystävänsä Ilmarin ja tämän 
siskon Annin elämässä tapahtuu kummal-
lisia asioita. Esimerkiksi Ahdin soittaessa 
koulun juhlassa vanhaa kannelta, kuulijat 
nukahtavat. Lasten isät ovat kadonneet 
ja lapset saavat kuulla olevansa Sammon 
vartijoita, kun edellisen sukupolven var-
tijat eivät ole hoitamassa tehtäväänsä. 
Heidän on ryhdyttävä toimiin, sillä Lou-
hi yrittää kerätä itselleen rikkoutuneen 
Sammon palasia.

Kalevalan vaikutus voi olla merkittä-
vä, vaikka uudessa teoksessa ei toisteta 
Kalevalan tapahtumia. Tällainen on esi-
merkiksi Mervi Heikkilän Louhen liitto  
-trilogia, jossa Louhi on tehnyt liiton muu-
tamien 1600-luvun noitien kanssa ja nä-
mä ovat saaneet jatkaa elämäänsä ny-
kyaikaan saakka. Päähenkilö on näiden 
noitien jälkeläinen. Louhen olemassaolo 
on tärkeää koko sarjan juonen kannalta, 
mutta Louhi itse esiintyy tekstissä lähinnä 
taustavoimana. 

Vihjeitä Kalevalasta sisältyy esimer-
kiksi Marja Luukkosen teokseen Kivi joka 

”Kalevala tarjoaa 
mahdollisuuksia 
monenlaiselle käytölle.”

Hädissään Joakim lupaa, ja Rex vetää 
Joakimin ylös lavalle ja Rexin keikka jat-
kuu yllätysesiintyjän kanssa. Myöhemmin 
Joakim kertoo ongelmasta äidilleen, mut-
ta äidillä on vastaus valmiina: lähetetään 
Rexille Oona, Joakimin pikkusisko, sehän 
hyödyttää heitä kaikkia.   

Tarina kuulostaa tutulta, mutta teos 
toimii myös ilman tietoa sen kalevalaises-
ta taustasta. Kalevalan tunteva lukija saa 
kuitenkin jotain enemmän – ja saattaa 
paikoin yllättyä.

Yksittäiseen Kalevalan hahmoon 
keskittyneitä romaaneja ovat esimerkik-
si Hannu Mäkelän Moinen mies, jossa 
Väinämöinen pohdiskelee elämäänsä, ja 
Seija Vilénin Pohjan akka, jossa puoles-
taan hoitokodissa asuva Louhi muistelee. 

Mielenkiintoisia Kalevalaan liittyviä 
teoksia ovat myös Mikko Karpin Väinä-
möisen vyö ja Harri V. Hietikon Roger Repo 
ja tuonen väki, jotka molemmat yhdistävät 
nykyaikaan sijoittuvaa rikos- ja seikkailu-
tarinaa kalevalaisessa maailmassa tapah-
tuvaan fantasiaan. Jari Tammen Kalevan 
solki -teos puolestaan sijoittuu Turkuun 
vuonna 801. Teos paljastaa, miten oikeasti 
menivät Kalevalassa kuvatut tapahtumat, 
joihin vaikuttivat myös Lokin kirous ja 
ninjojen saapuminen. Juha Ruusuvuo-
ren Lemminkäisen laulu ja sen jatko- 
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Haluaisitko laulaa  
Kalevalaa? 

Turun Seudun Kalevalaiset aloitti ke-
väällä 2022 Kalevalan laulamisen tavoit-
teenaan laulaa yhdessä koko Kalevala 
läpi. Kalevalan tekstiä lauletaan vuoro-
lauluna eli esilaulaja laulaa säkeen en-
sin, sitten muut kertaavat sen yhdessä. 
Samalla laulajat tutustuvat erityyppisiin 
runolaulumelodioihin. Monet osallistu-
jista seuraavat tekstiä Kalevalasta, mut-
ta koska yhdessä laulettava teksti on 
sama, jonka esilaulaja esittää, mukana 
voi aivan hyvin laulaa myös ilman kirjaa. 

Kalevalaa lauletaan Turun pääkirjas-
ton musiikkiosastolla joka kuukauden 
ensimmäisenä maanantaina. Mukana 
on monia vakituisia osallistujia, mut-
ta kuka tahansa kävijä voi istua piiriin 
laulamaan. 

Kalevala aloitettiin alusta: ”Miele-
ni minun tekevi, aivoni ajattelevi.” Nyt 
laulajat ovat päässeet Ainon tarinaan, 
joten paljon hauskaa on vielä edessä. 
Tervetuloa mukaan! Ideaa saa vapaasti 
käyttää ja soveltaa!

tahtoi takaisin järveen. Päähenkilön nimi 
on Aino, hän hakee tietoa Vanha-Anterolta 
ja kanteleensoittokin on tärkeässä osassa. 
Lapsilukija nauttii teoksen jännittävistä 
tapahtumista, aikuinen tunnistaa Kale-
vala-viittauksia.  

Uudet tekstit kantavat  
Kalevalan kulttuurista muistia

Kalevala on sisällöltään erittäin runsas, 
joten se tarjoaa itsessään mahdollisuuksia 
hyvin monenlaiselle käytölle. Kalevalasta 
löytyy aineksia niin historialliseen romaa-
niin kuin jännittävään seikkailuun; teos 
sisältää ihmissuhdedraamoja ja traagisia 
elämänkohtaloita. 

Kalevalan myytti-
set tapahtumat näyt-
tävät kirjallisuusai-
neistossa muuttuvan 
varsin helposti fan-
tasian aineksiksi. Ka-
levalan yliluonnolliset 
esineet ja tapahtumat muuttuvat fan-
tasiakirjallisuuden tapahtumiksi, mutta 
teosten sisällä ne ovat edelleen vahvasti 
myyttisiä. Kanteleensoitolla vaivutetaan 
juhlaväki uneen tai kutsutaan eläimet ja 
haltiaväki kuuntelemaan, Kalevalan ih-
memylly Sampo voi toimia porttina maa-
ilmojen välillä. Viittaus Kalevalaan voi olla 
eräänlainen kulttuurinen koodi, joka sisäl-
tää enemmän kuin varsinaisesti sanotaan. 

”Kalevalan myyttiset 
tapahtumat muuttuvat 
kirjallisuudessa 
fantasian aineksiksi.”

Useimmiten lukemista ei haittaa, vaikka 
lukija ei huomaisi tai tunnistaisi Kaleva-
la-viittausta. Sen tunnistaminen voi kui-
tenkin antaa vihjeitä tekstin tulkitsemi-
seen ja myös tuoda lukijalle ylimääräistä 
mielihyvää.

Kalevala kansalliseepoksena on ylei-
sesti arvostettu, joten teoksen käyttö voi 
tuoda tekstiin positiivista lisäarvoa, jo-
ka saattaa näkyä myös kirjojen vastaan-
otossa. Kalevalaisten ainesten valitsemi-
nen korostaa teosten kotimaisuutta ja 
omaleimaisuutta tehden eroa esimerkiksi 
angloamerikkalaisen fantasian suosimiin 
aineksiin. 

Kalevala-viittausten runsaus osoit-
taa Kalevalan sisältävän aineksia, jotka 

kiehtovat ja inspiroivat 
kirjoittajia ja lukijoita 
yhä edelleen. Voidaan 
sanoa, että Kalevala 
kuuluu suomalaiseen 
mielenmaisemaan. 
Näin eepoksen ideat, 

henkilöhahmot ja tapahtumat siirtyvät 
käytettäviksi yhä uudelleen. Kalevalaisia 
aineksia sisältävät kirjat osaltaan muistut-
tavat lukijaa Kalevalasta. Usein ne myös 
tarjoavat uusia näkökulmia kansallisee-
pokseen ja samalla haastavat vanhoja 
käsityksiä ja olettamuksia. ❖

Kirjoittaja on FT, folkloristi ja kalevalainen nai-
nen Turusta. Hän toimii myös Pirran toimitus-

neuvostossa. Hän väitteli viime joulukuussa 
Turun yliopistossa aiheenaan Kalevalan kir-
jallista nykykäyttöä.
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SANANPARSITTUA

Teksti ja kuvitus Outi Lauhakangas

Ei työ tekijältä lopu eikä uni makaajalta eikä vesi soutajalta.

Väitetään, että Ei työ lopu maailmasta tai ainakaan Emännältä ei työ lopu.
Vuoden 1943 kirjeessä neiti Ulla V. kirjoitti sotamies Urpo M:lle:

”Kyllä kai se vanha totuus paikkansa pitää: ettei työt tehden lopu eikä yksi ihmi-
nen maailmaa valmiiksi saa.” (Kauko Mäntylä 2021)

Sananlasku on Suomen virallisesti vanhinta julki tuotua sananparsiviisautta, sillä se 
esiintyy jo Henricus Florinuksen vuonna 1702 painetussa kokoelmassa.

Ei työt tehden lopu, wirret laulaen wähene, parmat tappain cato.
Töitten loputtomuus rinnastuu virrenveisuuseen ja paarmojen katoamattomuu-

teen. Näinä lajikadon aikoina tuo tuntuu lähes lohdulliselta.
Mielenkiintoinen on myös sananlasku Tehden työt leviää, tekemättä soukistuu. 

Jostain syystä tätä töiden leviämisen teoriaa ei viljellä nyky-netissä.

Kirjoittaja on valtiotieteiden tohtori ja sananlaskuihin erikoistunut tutkija. Hän katselee ja kuuntelee maailmaa kynä ja sivellin kädessään.
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Sanat täynnä  
historiaa ja tunnetta

Teksti Kati Lampela

Kielitieteilijä ja tietokirjailija Janne Saarikivi kirjoittaa uusimmassa kirjassaan suomen 
kielen sanoista. Sanoista, niiden historiasta ja nykyisyydestä puhuttaessa on väistämättä 

edessä myös pohdinta suomen kielen nykyisestä asemasta ja tulevaisuudesta.

Kuva Liisa Takala / Teos.
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R
akkaat sanat -kirjassa Janne Saa-
rikivi käy läpi tärkeitä, isoja, pie-
niä, hauskoja ja vakavia suomen 
kielen sanoja. Hän lähestyy sanoja 

kielitieteilijän taidolla ja tarkkuudella. Sa-
nat tulevat avatuiksi niin etymologiansa 
eli sanan alkuperän kautta ja myös tunne-
puolelta: Saarikivi selvittää sanojen merki-
tyksiä nykyajan suomalaisuuden näkökul-
masta, mutta myös oman henkilökohtaisen 
ajattelunsa ja tunnemuistojensa kautta. 

Toisien sanojen kohdalla hän rohkenee 
arvella, mihin sanat ovat merkityksineen 
menossa. Kirja osoittaa konkreettisesti, 
kuinka ihmissuhteiden, talouden, politii-
kan ja muiden elämänalueiden sanasto 
on muuttunut arvotukseltaan, painotuk-
seltaan ja merkitykseltään – kielen maa-
ilmassa mikään ei ole pysyvää.

Kirjansa esittelyssä Saarikivi toteaa, 
että sanat ovat simppeleitä olioita. ”Sem-
moisen kun kakaisee ulos, kuulija tietää 
missä mennään. Omena on omena. En-
tä sellaiset sanat kuin vapaus tai pyhä? 
Ehkä ne, kuten omenakin, ovat sittenkin 
sanoja, joiden kohdalla kannattaa katsoa 
tarkemmin.”

Siispä on syytä katsoa muutamaa sa-
naa hieman lähemmin. 

Sanojen juurille

Häpeä, ihminen, höhlä, laki, korona, van-
hurskas, äiti, raha, risti, totuus… siinäpä 
muutamat sanat, joiden syövereihin Rak-
kaat sanat -kirjassa uppoudutaan. Jokai-
nen sana ja sen seikkaperäinen selitys on 
kuin sipuli, josta paljastuu kerros kerrok-
selta uutta kiinnostavaa tietoa. Monien 
sanojen nykymerkitykset ovat erilaisia 
kuin muinoin. Janne Saari-
kivi on tutkinut sanojen al-
kuperää kolmisenkymmen-
tä vuotta. Hän on kotonaan 
kielitieteen ytimessä, punoo 
taitavasti sanojen juonet 
yleistajuiseen muotoon.

Äiti on lähes jokaisen 
ensimmäinen sana. Suo-
men kielen sana äiti on 
etymologisten sanakirjo-
jen mukaan germaaninen 
laina. Sitä vastaavat mui-
den muassa muinaisnorjan 
eiða. Saarikivi pohtii, miksi 

kaikkein ensimmäisin, monella tavoin pe-
rustavanlaatuisin sana on lainattu toisista 
kielistä? Hän arvelee, että vastaus tähän 
kysymykseen on yksi avain paitsi omaan, 
myös koko suomalaisuuden historiaan. 
Kun pienet lapset tapailevat kantajansa 
nimeä, he kertovat näin suomalaisten 
esihistoriasta tuhansien vuosien takaa. 

Tämä sana, äiti, erottaa meidät suo-
malaiset lähes kaikista muista Euraasian 
väestöistä. Indoeurooppalaisissa kielissä 
äitiä kutsutaan yleensä sillä sanalla, joka 
on suomen mutsi tai mamma: mor, mot-
her, mama, maman, мамочка (mamočka), 
мать (mat’). Tiedämme, että äiti on ollut 
emä sillä kielellä, jota esi-isämme puhui-
vat. Tämä sana on säilynyt virossa, jossa 
äiti on ema ja suomessakin esimerkiksi 
sanoissa emäntä, emakko tai emi.

Tieto-sanan äärellä Saarikivi on ele-
mentissään. Suomen tieto on johdos 
sanasta tietää, joka on kaiketi johdettu 
sanasta tie. Tie-sanan käyttö tässä mer-
kityksessä on ollut suomen rautakautisen 
edeltäjän eli kantasuomen aikana tapah-
tunut innovaatio. 

Monissa sukukielissämme tietämis-
tä ilmaistaan sanalla, joka vastaa suo-
men tuntemista. Suomessakin on sanan 
tuntea kahtalaista käyttöä. Voidaan sa-
noa esimerkiksi, että hän kyllä ”tuntee 
tien kaupunkiin” eli tiedämme tien kau-
punkiin. Toisaalta voi sanoa ”tuntevansa 
pelkoa” tulevaisuuden edessä. Sanassa 
tuntea näkyy näin kantasuomalaisen ja 

eurooppalaisen tieto- 
ja tunnekäsityksen ris-
teämä konkreettisena. 
”Se, mikä ennen on ollut 
tuntemista ja sydämen 
tietoa, on muuttunut 
moderniksi tunteen har-
hamaksi, jonka kanssa 
voi elää, mutta johon ei 
tule liikoja luottaa ja jo-
ta vastapäätä on toinen 
tapa saada todellisuus 
haltuun: oikean tien kul-
keminen eli tietäminen”, 
kuten Saarikivi kiteyttää.

Tietämisen kuvaaminen tie-sanasta 
muodostetulla johdoksella on hyvä esi-
merkki siitä, että tieto on luonteeltaan 
aktiivista toimintaa, tien valitsemista. Ny-
kysuomen sana tutkia on alkuaan kieliku-
va, joka on muodostettu piikkiä tai lan-
ganpäätä tarkoittavasta sanasta tutkain. 
Tutkiminen on ollut joko langan seuraa-
mista tai piikillä koettelemista.

Ajatus tietämisestä tekemisenä on hy-
vin erilainen kuin nykymaailman käsitys 
tosiasioista. Se on kuitenkin vanhempi 
tietämisen tapa. Tiedon sanat, joita Väi-
nämöinen haki Antero Vipuselta, olivat 
samalla teonsanoja. Kansankulttuurissam-
me tietäjä teki salattujen sanojen avulla 
parannuksia, ennusti tapahtumia tai pystyi 
vaikuttamaan tulevaisuuteen. Erityisen 
keskeistä oli tuntea ”synnyt”, siis esimer-
kiksi sairauksien kehittymisen alkusyyt. 
Ilman niiden sanomista ei onnistunut pa-
rantaminen eikä raudan takominenkaan. 

Minne menet, suomi?

Nykyinen tilanne maailmassa on ainut-
laatuinen myös kielten kannalta. Saari-
kivi on todennut, että on mahdollista ja 
todennäköistä, että olemassa olevista 
kielistä suurin osa ei selviä nyt vauvaiäs-
sä olevien ihmisten vanhuuteen. Tämä on 
vähintään yhtä suuri katastrofi kuin lajien 
tuhoutuminen.

Saarikivi ei ole huolissaan suomen 
kielen muuttumisesta sinänsä – siis esi-
merkiksi siitä, että suomen kieleen tulee 
sanoja englannista tai ruotsista. Huomio-
ta pitäisi kiinnittää kielen vaihtumiseen: 
esimerkiksi siihen, että opetuskieli vaih-
detaan kokonaan englanniksi esimerkiksi 
yliopistotasolla.

Janne Saarikivi on todennut, että on 
eri juttu, jos esimerkiksi skeittirampilla 
kuulee englantilaisia lainasanoja kuin et-
tä valtion ylläpitämässä korkeakoulussa 
opetus tapahtuu englannin kielellä.

Virallisesti suomen kielen sanastossa 
on noin 100 000 sanaa, mutta jos sanojen 
eri sijamuodot lasketaan mukaan, sanoja 
on 1,5 miljoonaa. Kieli on koko ajan muutok-
sessa, ja myös sanasto elää jatkuvasti, se 
voi kasvaa tai köyhtyä – riippuen siitä, mi-
hin ja miten kieltämme käytämme. Meillä 
jokaisella on omat, tärkeät sanamme, jotka 
kertovat meistä ja myös historiastamme. ❖

”Sanat ovat  
simppeleitä olioita.”
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KYLVÄ JA KASVATA

Teksti Katja Lösönen

ISTUN SYYSKUUN alussa Lapinlahdella vanhempieni 
keittiön pöydän ääressä ja osallistun Itä-Suomen yli-
opiston järjestämälle karjalan kielen etäluennolle. Tois-
telen luennon sanoja ääneen. Čuppu, toičči, hyviä päiviä, 
muamo, buabo, kasi. 

– Se on kazi, korjaa isä ääntämistäni. 
Tosiaan, karjalan kieli on suistamolaistaustaisen isäni 

äidinkieli. Sitä on välillä vaikea muistaa, kun kieli on hä-
nellä, kuten monilla muilla rajakarjalaisevakkojen nuo-
rimmilla lapsilla, sulautunut jo varhaisessa vaiheessa 
suomen kielen murteisiin ja pikkuhiljaa kadonnut. Meil-
le seuraavan sukupolven edustajille kielestä on jäänyt 
vain rippeet ja yksittäiset ilmaisut, obrasa on čupussa, 
pagizen vähäzen karjalaksi. 

Sama ilmiö on tuttu varmasti monessa muussakin 
karjalankielisessä ortodoksisuvussa. Vaikka kulttuuripe-
rintö uskonnon ja tapojen osalta olisikin siirtynyt eteen-
päin, on kieli kadonnut. Iso tekijä kielen katoamisessa on 
ollut sitkeä ajatus siitä, että kyseessä on suomen kielen 
murre, ei oma kielensä. Ymmärrys karjalan kielestä omana 
kielenään on syntynyt vasta myöhemmin – valitettavasti 
siinä vaiheessa kieltä äidinkielenään puhuvien määrä on 
vähentynyt lähes olemattomiin. 

Jotakin pitäisi siis tehdä heti, jos karjalan kielen ha-
luaisi pitää elossa. 

Opintoja etänä

Itä-Suomen yliopistossa Joensuussa karjalan kieltä on 
voinut opiskella vuodesta 2009 lähtien. Opintosuunni-
telmassa vuorottelevat vuosittain karjalan kielen mur-
teet: Raja-Karjalassa puhuttu varsinaiskarjala murrea-
lueineen ja Salmissa puhuttu livvin- eli aunuksenkarjala. 
Loppukesästä huomaan netissä yliopiston ilmoituksen 
etäkursseista: syksyllä 2022 on varsinaiskarjalan etelä-
murteiden eli meidän suvussamme puhutun karjalan 
vuoro.

Karjalan kielen opiskelu on aina jäänyt muiden asioi-
den jalkoihin, mutta nyt päätän ilmoittautua kaksi kertaa 

viikossa pidettävälle kurssille. Hankin kaikki olemassa 
olevat kielioppi- ja sanakirjat – tästä se lähtee!

Kielen opiskelu ei tunnu vaikealta. Karjalankielisessä 
ympäristössä kasvaminen ja aktiivinen toiminta rajakar-
jalaisyhteisössä on luonut kielen omaksumiselle hyvän 
pohjan. Perussanasto on tullut huomaamatta tutuksi jo 
ennen kurssia, ja ääntäminen lukuisine ässineen ja liu-
dennuksineen tuntuu venäjän opintojen jälkeen tutulta. 

Ilon kautta

Kielen oppiminen on myös lapsieni oikeus. Yritän käyttää 
ja harjoitella karjalan kieltä kotona joka päivä lasten 
kanssa, jotta kielitaito siirtyisi myös heille. 

Alku ei vaikuta lupaavalta. Laitan pojan illalla nukku-
maan, ja laulan samalla Ljuuli, ljuuli lastu -kehtolaulua. 
Lapsi rupeaa kirkumaan. 

En luovuta. Käännän sinnikkäästi kaikki puheeni karja-
laksi niin hyvin kuin osaan. Keittiössä puhumme ruoasta: 
maido, juablokka, keitändäpertti. Taloyhtiön saunavuoro 
on oiva tilaisuus opettaa lapsille kehoon liittyviä sano-
ja: kassa, nuama, parda, kagla. Tuatto on pardaniekka.

– Sano perzereigä, yllytän poikaani. 
Kaino länsisuomalainen oleva mieheni ei ymmärrä 

tätä itäisen huumorin lajia alkuunkaan. 
– Onko sun jutut tätä tasoa tästä eteenpäin, hän 

huokaisee voipuneena.
Kyllä. Huumori ja ilo kuuluu karjalan kieleen. Pelkkä 

vilkaisu Aleksanteri Saralan 1930-luvulla Suistamolla 
keräämään Suistamolaisia sananparsia -kirjaan todistaa, 
että varsin suorasukaista ja elämänmakuista rajakarja-
lainen suullinen perinne on ollut aina. Vilu on ku kuol’ien 
perze. Ägän on ku karhu perskarvois. Laps nännie näkyt-
tää, ukko perzettä pläkyttää.

Kieli vahvistaa identiteettiä

Syksyn aikana pohdin paljon identiteetin ja kielen vä-
listä suhdetta. 

Paljon vartijana

Kirjoittaja on viestintäyrittäjä, Pirran toimitusneuvoston jäsen ja kalevalainen nainen Vaasasta.
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Sanasto

Čuppu – nurkka
toičči – joskus
hyviä päiviä - hyvää päivää
muamo – äiti
buabo – isoäiti
kazi – kissa
obrasa – ikoni
pagizen – puhun
ljuuli – tuuti
maido – maito
juablokka – omena
keitändäpertti – keittiö
kassa – letti
nuama – naama
parda – parta
kagla – kaula
tuatto – isä
pardaniekka – partasuu
kuadiet – alushousut

toisiaan. Minusta tuntuu aivan kuin pitäisin kiinni kaksin 
käsin ohuenohueksi hiutuneesta langasta, jonka alkupää 
on kaukana Bysantissa ja loppupää omissa käsissäni. Ku-
kaan toinen ei voi minun puolestani tätä lankaa vahvistaa.

Karjalan kielen elvyttämistä on haitannut jo vuosikym-
meniä viha ja katkeruus. Yhteinen päämäärä on unohtu-
nut omien etujen tavoittelun, turhanpäiväisen tappelun 
ja vihapuheen tieltä. Karjalan kielen aseman edistäminen 
ei tarvitse vihaa, vaan toivoa, iloa ja tiedon lisäämistä. 

– Äiti, missä on minun kuadiet, hihkuu poikani kyl-
pyhuoneen ovelta. 

Toivoa taitaa vielä olla. ❖

Itselleni karjalan kielessä opiskelussa on kyse pyhän 
kolminaisuuden puuttuvasta palasesta. Uskonto, perin-
ne ja kieli muodostavat sukupuuton partaalla olevan ra-
jakarjalaisen identiteetin ja ne tarvitsevat kaikki toinen 
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Synkkää 
kansanuskoa
PERINTEEN pimeä puoli on kiinnostanut 
perinteentutkija Pasi Klemettistä jo opis-
keluajoista lähtien. Hän väitteli karjalai-
sista räyhähengistä (Mellastavat pirut 
1997) ja on sen jälkeen jatkanut aihepiirin 
tutkimista. Nyt Klemettinen on julkaissut 
odotetun aakkostetun, asiantuntevasti 
kommentoidun ja perinneteksteillä sekä 
kuvilla ryyditetyn ensyklopedian mones-
ti syrjään ja unohduksiin jääneistä usko-
musolennoista.

Perusteellisimmat käsittelyt Klemetti-
nen tarjoaa paholaisesta ja pirusta, joiden 
yhteydet kansainväliseen perinteeseen 
ja suomalaiset erityispiirteet saavat yksi-
tyiskohtaiset käsittelyt. Esimerkkitarinat 
pirun erilaisista olomuodoista ja rooleista 
kutittelevat mielikuvitusta ja saattavat ai-
heuttaa herkemmille yöunien menetyksen. 
Mutta saavatko ne aikaan painajaisia? Jos 
vanhaa kansaa on kuuleminen, painajainen 
on konkreettinen, mustanpuhuva yliluon-
nollinen, joskus kissanhahmoinen olento. 
Painajainen yllättää unen ja valveen rajalla 
olevan ihmisen painamalla tämän rintaa ja 
salvaten hengityksen.

Klemettisen teoksesta löydät selityk-
sen, miksi kammoamme käärmeitä. Kansien 
välistä saat vastauksia, millaista perinnet-
tä kirkkoväkeen ja muihin vainajiin liittyy. 
Teoksesta löytyvät kätevästi henkimaail-
man ilmentymät aina ajajaisista ja ajat-
tarista vuorenpeikkoihin ja yöitkettäjiin. 
Etkö ollut näistä kaikista aiemmin kuullut? 
Siinäpä syy tarttua tähän kiinnostavaan, 
perinteen usein tuntemattomaksi jäävää 
ainesta valottavaan teokseen.

Pasi Klemettinen on tehnyt suoranai-
sen kulttuuriteon saattamalla tietoomme helposti lä-
hestyttävällä tavalla perinnettämme, joka on päässyt 
välillä unohtumaan. ❖

Teksti Tarja Kupiainen

Pasi Klemettinen
Kansanuskon yöpuoli. Hiidet, manalaiset  
ja muut demonit, SKS 2022.

ARVIOT

Olipa kerran Pohjola
NAALI on äärimmäisen uhanalainen pohjoi-
sen eläin. Biologi ja toimittaja Mari Pihla-
janiemi on kirjoittanut sen kohtalosta kir-
jan, joka sivuaa samalla muitakin lajikatoja. 

Kirjan päähenkilö napakettu on vilkas, 
utelias ja seurallinen eläin – tai ainakin oli, 
ennen kuin oppi pelkäämään ihmistä. Ta-
rina alkaa salapoliisikertomuksen tapaan 
Luonnontieteellisestä keskusmuseosta. 
Kertojan kiinnostus herää naalihavaintoihin 
eteläisessä Suomessa 1900-luvun alussa. 
Mihin ne katosivat?

Naalin kohtalon suurin vaikuttaja oli 
pitkään sopulisykli. Kun sopuleita on ollut 
paljon, on naaleille riittänyt ruokaa ja poi-
kasia. Kun sopulikannat vähenivät, ruokaa 
lähdettiin hakemaan etelämmästä. Ennen 
luonto korjasi itse itseään – oli laihempia ja 
lihavampia vuosia. Mutta nykyään, ihmisen 
aiheuttaman ilmastonmuutoksen vuoksi, 
sopulisykli on sekaisin. Naaleilla ei ole enää 
lisääntymiseen tarvittavaa ruokavarantoa.

Luonto ei enää kykene korjaamaan itse 
itseään. Kirjoittaja muistuttaa, että kun yksi 
laji katoaa maapallolta, sen vanavedessä 
menee paljon muutakin: usein ei-niin-sö-
pöjä lajeja, mutta ekosysteemin kannalta 
tärkeitä. Maapallolla kaikki vaikuttaa kaik-
keen, ja varsinkin ihmisen rooli on ollut ja on 
luonnon kannalta liian suuri. Tekemämme 
tuhot nähdään usein liian myöhään.

Mutta Mari Pihlajaniemi lopettaa naalin 
tarinan toivoon: sitä on vielä. Naaleja ruo-
kitaan, niitä istutetaan takaisin luontoon 
– samalla odotetaan lunta ja sopuleita. 
Ilmastonmuutoksen suunta on toki kään-
nettävä, mutta samalla jokaisen pohjoises-
sa kulkevan tulisi muistaa niinkin arkinen 
asia kuin että luontoon ei saa jättää roskia 

tai ruokaa. 
Naalit siis katosivat mahdollisimman ylös, poh-

joiseen, ja monilta alueilta kokonaan. Onneksi tämän 
sirkumpolaarisen eläimen pesäluolastojen suulla on 
nähty taas myös elämää. Eikä vain ketunjälkiä. ❖

Teksti Kaisa Nummenpää

Mari Pihlajaniemi
Olipa kerran Pohjola: Tarina katoavista lajeista ja 
toivosta, Tammi 2022.
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ARVIOT

Säkenöivät säkeet
SUOMEN supernaisia -kuvakirjasarja on 
saanut kuudennen osan, joka valottaa ru-
nolaulaja Larin Parasken elämää. Aiemmis-
sa osissa on esitelty muun muassa Minna 
Canth ja Ellen Thesleff. 

Kirjan ilmava ulkoasu ja monipuolisen 
kepeä kuvitus houkuttelevat tutkimaan ja 
kokemaan Inkerinmaan runokuuluisuutta 
Larin Paraskea. Teksti onnistuu tiiviissä 
muodossa antamaan paljon tietoa Larin 
Parasken henkilöhistorian lisäksi muun 
muassa Inkerin kielestä, karjalaisesta kult-
tuurista ja runolauluperinteestä. 

Kirjan erityisenä ansiona on tiedon, 
tunteen ja kokemuksen yhteys. Fragment-
tiset ja huolella valikoidut tiedonjyvät liite-
tään kuvien, kerronnan ja laulusitaattien 
avulla kokonaisuudeksi, joka valloittavan 
hienolla tavalla avaa niin Larin Parasken 
kuin koko runolaulukulttuurin maailmaa.

Larin Parasken elämänvaiheet ja niihin 
liittyvät tunteet avautuvat laulusitaattien 
avulla. Samalla selittyy koko juurisyy inhi-
milliselle laulun tarpeelle; se on tunteiden 
jakamista ja kulttuurilliseen jatkumoon 
asettumista. 

Paraskelle laulaminen on myös koke-
mus ja näyttö omasta taituruudesta. Kirjas-
sa kerrotaan, miten apulaispappi Neovius 
löytää Parasken ja tämän muistiin tallentu-
neen ainutlaatuisen suuren runoarkiston. 
Paraske pääsee myös nauttimaan taidois-
taan, kun ulkopuolisen huomio kohdistuu 
hänen taitoihinsa: ”Ja mie kun laululle las-
sein, virren työlle työntelen, laulan mie 
yheksän yötä…”.

Kuvakirjaksi kirja antaa yllättävän mo-
nipuolisen ja eheän tietopaketin. Vain lo-
pussa esitetty maininta kriittiseen näkö-
kulmaan Kalevalaan ja kulttuuriseen omimiseen jää 
tässä kontekstissa irralliseksi. ❖

Teksti Laura Seesmeri

Leena Virtanen ja Sanna Pelliccioni
Paraske! Runolaulaja Larin Parasken ilot, surut  
ja säkenöivät säkeet, Teos 2022.

Ruma, kaunis elämä
VAINAJAISET on kuvaus Raimo ja Laimi 
Inarin elämästä. Alun onni muuttuu vuo-
sien myötä turtumukseksi ja tuskaksi, kun 
lasta ei ala kuulua. Samalla teos on myös 
kuvaus 1900-luvun puolivälin yhteiskun-
nallisesta murroksesta ja ihmisistä sen 
pyörteissä.

Realismin sijasta romaani rakentuu 
elämän yöpuolen kuvauksista, joissa on 
outoja olentoja liikkumassa vieraissa mai-
semissa, jotka ovat ahdistavia, jopa pelotta-
via. Lukija pääsee Vainajaisissa näkemään 
henkilöiden pään sisään, hyvän ja pahan, 
elämän ja kuoleman rajamaastoon.

Kansanperinteen kotonakulkijoiden ja 
muiden olentojen lisäksi teoksessa kuuluu 
voimakkaasti kansanrunon, jopa kaleva-
lamitan poljento. On paljon alkusointua 
ja toistoa, vanhaa sanastoa ja uutta, tätä 
teosta varten luotua. Tämä tuntuu alussa 
hieman raskaalta, mutta toisaalta johdat-
taa hyvin teoksen yöpuoleen, pahan ja pe-
lottavan kuvauksiin.

Romaani tapahtuu ajassa ja paikassa, 
mutta rinnalla kulkevat koko ajan myös 
tapahtumat henkilöiden pään sisällä ja/
tai myyttisessä muinaisuudessa. Kirjai-
lijan käyttämä kieli mahdollistaa tämän 
kokemuksen.

Etsimisen ja pettymysten jälkeen tar-
joaa loppu oivalluksen elämän tarkoituk-
sesta: ”Mutta nyt, kuunnellessaan luiden 
sitkasta natinaa, veren kuin meren kaikua 
ja kohinaa ja suudellessaan suolaa poikan-
sa poskilta Laimi lopulta oivalsi, ettei helmi 
luutunut tuskasta, vaan se kehrättiin elä-
mästä – vähästä, väkevästä elämästä, joka 
oli jokaiselle omaksi annettu …” ❖

Teksti Sirkka-Liisa Mettomäki

Marja Kyllönen
Vainajaiset, Teos 2022.
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S
alaman isku. Siltä se Lahdessa 
asuvan kalevalaisen naisen Mervi  
Pasasen mielessä tuntui, kun hän 
näki ensimmäiset keskiaikaviikot 

Gotlannissa vuonna 2004. 
– Olen ammatiltani toimittaja ja mat-

kustin Visbyhyn kaksi kertaa sinä kesänä; 
ensin juttukeikalle ja myöhemmin tar-
koituksella paikallisille keskiaikaviikoille. 
Näin silloin järjestetyssä juhlakulkueessa 
suomalaisia Kehrääjien killan naisia, jotka 
kävellessään kehräsivät samaan aikaan. 
Yksi naisista näytti minulle neulakinnas-
tekniikkaa. Kaikki näkemäni teki minuun 
valtavan vaikutuksen ja olin niin innos-
tunut, että halusin oppia kaikki pukujen 
tekemiseen liittyvät taidot. Palatessani 
Suomeen aloitin opinnot juuri neulakin-
nastekniikasta. 

Harrastus on kuljettanut Mervi Pasas-
ta monessa mukana. Kun harrastetaan, 
niin harrastetaan kunnolla, tuntuu olevan 
lahjakkaan käsityömestarin motto. Hänen 
omistautumisestaan kertonee esimerkiksi 
se, että hän lyhythiuksisena kasvatti hiuk-
sensa vastaamaan ajan tyyliä. 

– Olen kasvattanut tämän harrastuk-
sen myötä pitkät hiukset, koska keskiajalla 
naisilla oli pitkät hiukset ja rautakaudel-

Historiaan  
hurahtanut

Teksti Petra Nikkinen, kuvat Riku Pasanen

Joskus innostus uuteen harrastukseen lähtee hyvinkin pienestä. Välillä se kasvaa sellaisiin 
mittoihin, että sille uhrataan lähes kaikki vapaa-aika. Näin kävi lahtelaiselle käsityömestari 

Mervi Pasaselle, jonka intohimona on historian elävöittäminen rauta- ja keskiajan 
vaatetuksineen ja käsityötekniikoineen. Hänen erityisosaamistaan ovat lautanauhat. 

la tarvittiin nuttura. Jossain vaiheessa 
hiukseni ulottuivat jopa vyötärölle asti, 
hän hymyilee. 

Intohimoinen käsityöharrastaja ei ole 
tyytynyt toteuttamaan luovuuttaan nel-
jän seinän sisällä, vaan haluaa rohkeasti 
levittää muinaisuuden ilosanomaa myös 

muille. Pasanen on tuttu sosiaalisesta 
mediasta, suosittu luennoitsija ja kou-
luttaja, ja hän on myös julkaissut lukuisia 
kirjoja muun muassa Maikki Kariston 
kanssa. Hän sanoo reippaasti olevansa 
soihdunkantaja. 

– Kehtaan sanoa, että minulla on ol-
lut iso rooli tämän harrastuksen popula-
risoimisessa. Olen levittänyt tietoisuutta 
muinaisesta pukeutumisesta laajalle. Olen 
kirjoittanut blogia ja tuonut esimerkiksi 
lautanauhaa esille sosiaalisessa medi-
assa. Käyn aktiivista keskustelua asiasta 
kiinnostuneiden kanssa ja julkaisen myös 
kirjoja. Olen ollut mukana eri näyttely-
hankkeissa sekä tutkimassa ja ennal-
listamassa muinaispukuja. On tärkeää 
pitää asiaa esillä tavallisille ihmisille, ei 
vain tiedeyleisölle. 

Harrastus vie mukanaan

Kun Mervi Pasaselta kyselee, mitä käsi-
töitä hän on vuosien aikana tehnyt, lis-
ta on arvatenkin uskomattoman pitkä. 
Muinaisvaatteita ja -pukuja, neulottuja 
polvisukkia, neulakinnastöitä, kirjopus-
sukoita, neliöitä, ruutuja, lautanauhoja… 
Tällä hetkellä häntä kiehtoo erityisesti 

Kun ympäröivä maailma on murroksessa, ihmi-
nen kaipaa usein juurilleen. Muinaiset käsityö-
tekniikat, pukeutuminen ja tietotaidot tuntuvat 
kiinnostavan ihmisiä nyt erityisen paljon, pohtii 
Mervi Pasanen.  
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pronssispiraalityöt. Rentouttaako käsi-
töiden tekeminen? 

– No ei ainakaan nämä spiraalityöt, 
ne ovat ihan kamalia, puuskahtaa Pasa-
nen nauraen. 

– Laskin, että olen tehnyt kahdeksan 
pronssispiraaleilla koristeltua viittaa. Se 
tarkoittaa useita tuhansia spiraalipätkiä. 
Kun tein ensimmäistä viittaa, käytin niin 
jäykkää metallilankaa, että sormet tihkui-
vat verta. Tällä hetkellä minulla on kesken 
puolentoista kilon painoinen esiliina. Työ 
on hidasta ja hankalaa, mutta lopputulos 
on ehkä juuri siksi äärimmäisen tyydyttävä. 
Siksi palaan aina niiden ääreen.  

Käsitöiden lisäksi Pasanen on mukana 
monissa ennallistamishankkeissa, joista 
viimeisin on Liedon Ristinpellon hauta 
86 Jenni Sahramaan ja Krista Wrightin  
tutkimusten pohjalta. Niistä hän on in-
noissaan ja tekee laajasti yhteistyötä 
museoiden, arkeologien sekä aihee-
seen vihkiytyneiden alan ihmisten kans-
sa. Muinaispuvut ovat päätyneet myös 
kirjaan: vajaa pari vuotta sitten julkais-
tiin Pasasen ja arkeologi Jenni Sahra-
maan kanssa yhteistyössä tehty Löy-
döstä muinaispuvuksi -teos. Tärkeänä 
yhteistyökumppanina toimii myös Mervi 

Pasasen puoliso Riku Pasanen, joka on 
taitava valokuvaaja. 

Kilometreittäin nauha-aarteita

Paitsi historiallisten asujen, myös lauta-
nauhojen suosio tuntuu olevan kasvussa. 
Mervi Pasanen on siitä erityisen iloinen. 

– Lautanauhat ovat nyt se juttu. Ne 
ovat erikoinen osa meidän tekstiilihisto-
riaamme, ja niiden suosion kasvu ilahdut-
taa minua kovasti. Ihmiset eivät ehkä ole 
aiemmin tunteneet tekniikkaa, ja sen takia 
harrastus ei ole ottanut tuulta alleen ja 
lautanauhat ovat kadonneet historiaan. 

Monet ovat myös sekoittaneet lautanau-
hat pirtanauhoihin. Olen itse esimerkiksi 
kutonut lautanauhoja kymmenisen vuot-
ta keskiaikamarkkinoilla, ja ne tuntuvat 
kiinnostavan vuosi vuodelta enemmän. >

Mervi Pasanen kertoo, että hänen kä-
sissään on valmistunut kilometreittäin 
toinen toistaan monimutkaisempia lau-
tanauhoja. Hän valaisee auliisti lautanau-
han tekemisen tekniikkaa tietämättömälle 
toimittajalle. Lautanauha on kuteellinen 
nauha, jonka nelireikäiseen ja -kulmai-
seen lautaan pujotetaan lankoja tietys-
sä järjestyksessä. Kun yksittäistä lautaa 
kierretään, syntyy nyöri. Kun laitetaan 
useampia lautoja vierekkäin ja sidotaan 
kuteella, kyseessä on nauha. 

– Tämä tekniikka antaa loputtomat 
mahdollisuudet toteuttaa mitä erilaisem-
pia nauhoja, kertoo Pasanen. 

Hänen mukaansa lautanauhat ovat 
olleet rautakaudella käyttöesineitä, mut-
ta myös arjen luksusta ja statusesineitä. 

– Hienoimmat nauhat ovat rautakau-
den rolexeja, koska osa niistä on niin hieno-
ja ja vaikeita tehdä, ettei niitä ollut kaikilla 
naisilla. Niitä voi hyvin verrata sen ajan 
naisten suuriin koruihin ja miesten miekkoi-
hin. Esimerkiksi monet näkevät Euran mui-
naispuvusta vain suuret korut ja näyttävän 
esiliinan, mutta Maikki Kariston tutkittua 
puvun alkuperäisiä nauhalöytöjä tarkem-
min sieltä paljastuivat aivan hätkähdyttä-
vän upeat ja monimutkaiset lautanauhat. 

”Mervi Pasasen  
käsissä on valmistunut  
kilometreittäin  
lautanauhoja.”
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Historiaa ja nykyisyyttä  
elävöittämässä

Käsityömestari Mervi Pasanen kutoo pe-
rinteisiä lautanauhoja, mutta luo samalla 
myös uusia malleja. Ne hän toteuttaa yh-
dessä Maikki Kariston kanssa siten, että 
Pasanen ehdottaa uusia kuvioita ja Karisto 
toteuttaa ne piirtämällä mallit käsin ja siir-
tämällä ne sen jälkeen piirrosohjelmaan. 
Viime aikoina on valmistunut arkeologisia 
nauhoja rautakaudelta. 

– Joskus mallimme ovat yksinkertaisia 
ja ne perustuvat aina alkuperäisiin löytöi-
hin. Maikki tutkii ja minä toimin koekuto-
jana, jonka jälkeen sanon missä kohdassa 
voisi tehdä muutoksia. Kirjassamme Nau-
ha-aarteita olemme esimerkiksi selkeyt-
täneet joidenkin alkuperäisten nauhojen 
kuvioita.  

Ja jos mallissa on virheitä, ne kudo-
taan mukaan. 

– Jos näen nauhasta, että siinä on vir-
he, kudon saman kohdan uudestaan. Mi-
nulla voi mennä tuntikausia tutkiessani 
sitä, mistä virhe voi johtua ja miten se 
kannattaisi korjata. 

Jos lautanauhainnostus puraisee, Pa-
sanen kehottaa tutustumaan oman paik-
kakunnan kurssitarjontaan. 

– On aina helpompi päästä alkuun, 
kun joku näyttää esimerkkiä kädestä pi-
täen. Kursseilta saa myös paljon vinkkejä 
näppäryyteen ja ohjeita esimerkiksi sii-
hen, miten loimesta saa kireän. Jos pystyy 
helposti sisäistämään lukemaansa, niin 
Maikin Lautanauhat (Tammi) on mieles-
täni maailman paras perusteos tekniikan 
opetteluun. 

Haastatteluhetkellä uusi vuosi on mel-
kein aluillaan ja pyynnöstä Pasanen katsoo 
taaksepäin vuoteen 2022. Vuosi on ollut 
kiireinen ja Pasanen on oman toimittaja-
työnsä ohella käyttänyt kaiken vapaa-ai-

kansa rakkaaseen käsityöharrastukseensa. 
Keskustelussa vilahtelevat hänen vetä-
mänsä kasvivärjäyskurssit, tehdyt käsityöt, 
ennallistamishankkeet, luentomatkat ja 
niin keskiaikamarkkinat kuin kirjamessut-
kin. Lautanauhat pyörivät jatkuvasti taus-
talla – siinä määrin, että hän toteaa huu-
morimielessä uhranneensa kaiken niille. 

”Intohimoinen  
käsityöharrastaja levittää  
muinaisuuden  
ilosanomaa suurelle  
yleisölle.”

– Olen miettinyt, että löytyyköhän 
toista Merviä, joka uhraisi lautanauhan 
alttarille ihmissuhteet, rahat ja ystävät, 
hän nauraa. 

– Mutta tosissani mietin sitä, että on 
tärkeää siirtää oppimiani asioita myös 
seuraaville. ❖
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KUTSUMUKSENA KULTTUURI

Teksti Aino Piehl, kuva Mikko Damski

”OLEN OLLUT Helsingin Kalevalaisten 
Naisten jäsen vuodesta 1981. Voi sanoa, 
että kasvoin yhdistyksen helmoissa hel-
katytöstä yhdistyksen jäseneksi. Äiti vei 
minut helkatyttöihin vuonna 1964, kun 
olin kuusivuotias. Olin kuulemma niin in-
nostunut Lasten kultaisesta Kalevalasta. 
Meitä ohjasi Inni, helkatyttöjen perustaja 
Iines Laitinen-Sandberg, joka teki kan-
sanrunoudesta elävää. Harjoittelimme 
alkuperäisen Kestikartanon kalevalai-
sessa miljöössä ja esiinnyimme paljon, 
muun muassa neuvoimme morsi-
anta ja sulhasta kansanrunojen 
sanoin monissa häissä. 

Olen helkatyttö ja yhdis-
tyksen jäsen, ja kuulun myös 
Virvoihin. Ryhmä syntyi iso-
jen helkatyttöjen ryhmästä 
vuonna 1981. Liityimme kaikki 
yhdeksän silloin myös yhdis-
tyksen jäseniksi. Koska emme 
olleet enää helkoja, tarvitsimme 
uuden nimen. Sen saimme esit-
tämästämme Eino Leinon hel-
kavirrestä Ukon lintu ja virvaliekki. 
Virvat toimii nyt viiden alkuperäisen 
jäsenen voimin.

Jo ryhmän helka-aikoina Iines Laiti-
nen ja hänen jälkeensä Pirkko Tammela 
alkoivat muuttaa ohjelmistoa sopivaksi 
aikuistuville nuorille. Tekstien kirjo laa-
jeni kansanrunoudesta Eino Leinoon ja 
Lassi Nummeen. Musiikkia tilattiin esi-
merkiksi Ahti Sonniselta, ohjausta Jorma 
Uotiselta ja puvustusta Ritva Karpiolta. 
Näitä pieniä runonäytelmiä esitettiin te-
levisiossakin.

Virvojen esityksiä on nimitetty lau-
suntateatteriksi, koska runo-ohjelmissa 
on mukana dialogia, musiikkia ja liikettä. 

Esiinnymme oman yhdistyksemme ja mui-
den tilaisuuksissa, kun pyydetään. Uusin 
ohjelmamme Nyt on tullut aika toinen 
kuvaa nykynaisten paineita kansanru-
nojen sanoin. Sen on ohjannut ja koon-
nut Kantelettaren otsikoista näyttelijä 
Eero Enqvist, entinen helka hänkin. Eero 

on tehnyt meille monta esitystä, joissa 
uudet ja vanhat runot yhdistyvät nykyajan 
teemoihin.

Virvat tuo elämään kipinää, muuten 
emme olisi jatkaneet yhdessä näin kauan. 
Esiintyminen yleisölle on aina jännittä-

Elämän pituinen kalevalainen matka
vää, ja siinä saa mahdollisuuden eläytyä 
toisten tunteisiin ja kohtaloihin. Esitysten 
harjoitteleminen taas irrottaa ajatukset 
tehokkaasti kaikesta muusta. Olemme 
kokeneet yhdessä monet jännittävät het-
ket Suomessa ja ulkomailla – Ruotsissa, 
Virossa, Unkarissa ja Englannissa. Tämä 
on meidän tapamme kantaa Kalevalaa.

Kaikenlainen kulttuuri kuvataiteesta 
teatteriin ja elokuvaan houkuttaa. Kiin-

nostuksen yhteiset nimittäjät taitavat 
olla yhteiskunta ja historia. Siksi kai 

pidän Anni Kytömäen ja Sirpa 
Kähkösen kirjoista ja odotin joka 

hetkeä, jona pääsin jatkamaan 
Mary Gallén-Kallelan elämä-
kerran parissa. Musiikki taas 
puhuu tunteille ilman sano-
jakin. Haluaisin vielä päästä 
kuoroon laulamaan!

Työssäni Kotimaisten kiel-
ten keskuksessa olen halunnut 

lisätä ymmärrystä hyvän virka-
kielen merkityksestä Suomessa ja 

EU:ssa. Vapaa-ajalla on kiva tehdä 
havaintoja kielenkäytöstä muuten. 

Jokakeväisen tarkkailupaikan kielen 
muutokseen tarjoaa pesti äidinkielen 

ylioppilaskokeen sensorina. 
Suomalaiseen kulttuuriin liittyen nuo-

ret saattavat miettiä sellaisia kysymyk-
siä kuin kulttuuriperinnön suhde muita 
väheksyvään nationalismiin tai kulttuu-
riseen omimiseen. Sellaisenahan ovat 
jotkut Venäjän Karjalassa nähneet myös 
Kalevalan. Nämä ovat minustakin vaikei-
ta kysymyksiä, joita haluaisin ymmärtää 
paremmin. Ihan kaikkia hyödyttäisi kuulla, 
miten kulttuurit rakentuvat, miksi niitä 
tietoisesti rakennetaan ja millaisia on-
gelmia niihin voi liittyä.” ❖

Kirjoittaja on Helsingin Kalevalaisten Naisten jäsen, joka työskentelee Kotimaisten kielten keskuksessa virkakielen sekä erityisesti EU- ja säädös-
kielen asiantuntijana. Vapaa-ajallaan hän harjoittelee ja esiintyy Virvat-ryhmän kanssa, lukee kirjoja ja nauttii luonnosta.

Virvat esiintymässä Nyt on tullut aika toinen 
-ohjelmalla. Vasemmalta kuvassa Laura Oja, 
Hanna Tiira, Aino Piehl, Kaija Parkkinen ja Ewa 
Hovi.
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MYKISTETYT MUUSAT

Teksti Lotte Tarkka

Mykistetyt muusat – Mistä kulttuuriperintö  
ja kirjallinen kaanon vaikenevat?

Mitä on Kalevalan takana; mitä on jäänyt sen varjoon? Miltä näyttäisi ja kuulostaisi rekilaululle tai 
lyyriselle kansanrunolle rakennettu suomalaisuus? Miksi ruumiillisuus, tunne ja huumori eivät  
tunnu Kalevalassa?

Kärjistyneempiäkin esimerkkejä suomalaisuuden keskiös-
tä torjutusta kulttuurista löytyy: vähemmistökulttuurit, 
seksuaaliaiheinen perinne, länsisuomalainen perinne, 
kirjallisia vaikutteita kantava kansanruno, naisten folklore 
– jopa Kanteletar. Näiden kulttuuriperinnön ulkopuolelle 
tai liepeille jääneiden aineistojen kautta kanonisoitu ja 
yhteiseksi määritelty perintö hahmottuu käänteisesti. 
Sen selkein esimerkki on Kalevala – ylevä, itäiselle suul-
liselle kertovalle runoudelle rakentuva miehinen eepos. 

Millä perusteilla kulttuuriperinnön ja kirjallisen kaa-
nonin aineksia valitaan ja poissuljetaan? Näiden pro-
sessien analyysi syventää ymmärrystä sekä kulttuuri-
perinnön keskiöistä että niiden ulkopuolelle rajatuista 
marginaaleista. Perinnöllistetty ja kanonisoitu perinne 
ja kirjallisuus korostuvat myös tutkimusaiheiden ja -ai-
neistojen valinnassa. 

Suomen Akatemian rahoittama tutkimushanke Suul-
lisen kulttuurin mykistetyt muusat. Ideologia, transnatio-
nalismi ja vaiennetut lähteet kansallisten kulttuuriperin-
töjen ja kirjallisuuksien luomisessa (Helsingin yliopisto) 
rakentaa tutkimusaineistonsa toisin ja keskittyy perin-
teenkeruussa, arkistoinnissa, julkaisuissa, tutkimuksessa 
ja perinteen erilaisissa kulttuurikäytöissä vähälle huomi-
olle tai huomiotta jääneisiin teksteihin ja ihmisryhmiin. 

Sopivat vs sopimattomat

Mykistetyt muusat -hankkeessa nostetaan kulttuuripe-
rinnön syntyhistoriasta tekstit, jotka eivät soveltuneet 

eliitin ideologisiin pyrkimyksiin ja esteettisiin arvoihin. 
Hankkeessa tutkitaan kansallisen kulttuurin ja kirjalli-
suuden luomista Suomessa pitkällä 1800-luvulla, 1700-lu-
vun jälkipuolen ja varhaisen 1900-luvun välisenä aikana. 

Suomen kieltä ja kulttuuria rakennettiin tuolloin 
eurooppalaisten aatteiden kehyksessä ja vielä 1800-lu-
vulla elinvoimaisen suullisen runouden varaan. Suomen 
ja Karjalan alueilla kohtasivat siten elinvoimainen esi-
moderni suullinen perinne (kalevalamittainen runous), 
kansanomaisesta kulttuurista romantiikan hengessä 
kiinnostunut eliitti sekä poliittinen motiivi kansankielisen 
kansallisen kulttuurin ja kansakunnan rakentamiseen. 
Näiden kolmen tekijän yhtäaikaisuus on eurooppalaisessa 
yhteydessä poikkeuksellista ja niiden vuorovaikutus johti 
laajamittaiseen runonkeruuseen, Kalevalan luomiseen ja 
viimein sen tulkintaan kansalliseepokseksi. 

Aatteellisuutta ja yhtenäisyyttä

Niin Kalevalan synnyn kuin sen merkityksen ja aseman 
ymmärtäminen edellyttää historiapoliittisen analyy-
sin yhdistämistä tekstualisaatiotutkimukseen. Tällöin 
keskitytään niihin ideologisiin ja esteettisiin valintoihin 
tai painotuksiin, joita suullisen runouden kerääjät, ar-
kistoijat, toimittajat ja julkaisijat tekivät muokatessaan 
kansanomaisesta kulttuurista kansallista ja suullisesta 
runoudesta kirjallisuutta. 

Romanttisen nationalismin mukaisesti kansakun-
nan synty ja lopulta kansallisvaltion poliittinen oikeu-

Kirjoittaja on folkloristiikan professori Helsingin yliopistossa ja Mykistetyt muusat -hankkeen johtaja.
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tus edellytti sekä kulttuurista yhtenäisyyttä että sen 
synnyttänyttä yhteistä historiaa ja mytologiaa. Tähän 
tarkoitukseen perinteen tietyt lajit, teemat ja esittäjät 
soveltuivat toisia paremmin. 

Suullisesta kirjalliseksi

Kansanrunouden muokkaamisella kirjalliseksi teokseksi 
oli keskeinen rooli kansanperinteen kanonisoinnissa ja 
siirtämisessä kulttuuriperinnön kategoriaan. Kansan-
perinteen tekstualisaatiossa syntyvällä suullis-kirjalli-
sella hybridillä saattoi olla kulttuurista tai esteettistä 
lisäarvoa – kuten kansalliseepoksen tai kansaneepok-
sen tapauksissa, joissa yhteys suulliseen perinteeseen 
ja kansaan oikeutti ja perusteli syntyvän kirjallisuuden 
teoksen kuulumista koko kansakunnalle. 

Jos taas rahvas tuotti omaehtoisesti kirjallisuudes-
ta vaikutteita saanutta perinnettä, ei sitä kelpuutettu 
autenttisen perinteen kategoriaan, eikä siitä siksi ollut 
kulttuuriperinnön ainekseksi. Tekstualisaatio, perinnöl-
listäminen ja kanonisointi ovatkin kaikki kytkeytyneet yh-
teiskunnallisiin valta-asetelmiin ja eriarvoisten ihmisryh-
mien oikeuksiin määritellä ja arvottaa omaa perinnettään.

Vaiennettujen äänet

Kulttuuriperintö rakentuu prosesseissa, joissa ryhmät 
tai kulttuurit valitsevat ja nostavat identiteettinsä sym-
boleiksi osia perinteestään. Kirjalliset kaanonit rakentu-

vat samanlaisissa prosesseissa. Kulttuuriperintötoimijat 
ovatkin tunnistaneet sekä kulttuuriperintölistausten ja 
kulttuurisen kaanoneiden kaltaisuuden että niiden po-
tentiaalisen haitallisuuden. Kulttuurin keskeisten arvojen 
ja niitä heijastavien kulttuurituotteiden julkipano ja juh-
linta vahvistavat toki identiteettejä, mutta vaimentavat 
samalla kulttuurin keskusten ja arvokeskiöiden katveis-
ta kumpuavia ääniä ja sulkevat toisia kokonaan pois. ❖

Mykistetyt muusat -hankkeen tutkijat Niina Hämäläinen, Han-
na Karhu sekä Heidi Haapoja-Mäkelä ja Lotte Tarkka antavat 
kuluvan vuoden Pirroissa äänen vaiennetulle kansanperinteelle 
ja perinnepohjaiselle kirjallisuudelle. Hankkeen tutkijoihin kuu-
luu kirjoittajien lisäksi myös Juhana Saarelainen. 

Jyvälahden paras itkijä Maura. I. K. Inha 1894. Museovirasto.
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”M
aan hedelmäthän ovat 
parasta ja arvokkainta, 
mitä jumalat ovat meil-
le luoneet, sillä niiden 

avulla jumalat pitävät meidät hengissä 
ja mahdollistavat meille sivilisoituneen, 
lakien mukaisen elämän. [ – – ] Jos sitten 
joku sanoo, että jumalat ovat antaneet 
yhtä lailla kuin maan sadon myös eläimet 
meidän käyttöömme, vastaus on, että 
eläimiä uhratessamme teemme niille 
jotakin vahinkoa, sillä mehän riistäm-
me heiltä sielun.” – Porfyrios, Sie-
lullisten vahingoittamista vastaan.

Antiikin Kreikassa lihaa syötiin 
yhteisöllisissä ja uskonnollisissa raa-
meissa, uhritoimituksen yhteydessä. 
Siksi kasvissyönnin puolustajan oli ta-
valla tai toisella otettava kantaa perintee-
seen. Porfyrioksen teos onkin perinteen-
tutkijan aarreaitta: se on sekä suoraan 

Kasvissyönnin 

pitkä perinne

Teksti Liisa Kaski

Eurooppalaisen ajattelun juurilla erottuu kasvissyöntiä suosiva sitkeä juonne.  
Se alkaa viimeistään 500-luvulla ennen ajanlaskumme alkua ja johtaa 800 vuotta 

myöhemmin uusplatonisti Porfyriokseen.

lainaamalla että epäsuorasti viittaamalla 
säilönyt suuren määrän muidenkin kirjoit-
tajien pohdintoja kreikkalaisen tapakult-

tuurin historiasta, kuvauksia naapurikan-
soista sekä ”rahvaan suusta” poimittuja 
näkemyksiä kasvissyönnistä.

Jotain tuttua, jotain vierasta

Kuvaus rahvaan asenteista ei ole mai-
ritteleva, mutta pitkiä perinteitä sekin 

paljastaa. Tuntuu hulvattomalta, että 
kasvissyöjä joutui jo antiikissa puolus-

tautumaan nykyvegaanille tuttuakin 
tutummilta heitoilta: Entä jos kasvei-
hin sattuu? Mitä tuotantoeläimille 
ja viljasadoille tapahtuisi, jos kaik-
ki ihmiset ryhtyisivät kasvissyöjiksi? 

Leijonatkin syövät lihaa!
Porfyrioksen oma tarkoitus ei toki 

ollut aikalaiskeskustelun dokumentoin-
ti tai perinteiden tutkailu niiden itsensä 
vuoksi. Hän kirjoitti vakuuttaakseen lu-
kijansa siitä, että eläinten tappamisesta 

Kuva Wikimedia C
om

m
on

s.
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>

pidättäytyminen on välttämätöntä ih-
miselle, joka etsii viisautta ja pyrkii elä-
mään oikein.

Kun lähes kahden vuosituhannen ta-
kainen teos on aiheeltaan näin ajankoh-
tainen, mieleen nousee kysymys, voisiko 
Porfyrioksen ajatuksilla olla nykykeskus-
telussa jotakin muutakin kuin kuriosi-
teettiarvoa.

Ensi lukemalta käy selväksi, että ai-
nakaan kovin helposti ei antiikin eläimiä 
puolustava ajattelu taivu iskulauseiksi 
nykyaikaan. Tähän on monia syitä. Jo ruo-
kakulttuuri oli tyystin erilainen kuin se 
yltäkylläisyyden, ylituotannon ja piilo-
tetun eläinteollisuuden maisema, josta 
nykyveganismi versoo. Kreikankielisessä 
antiikissa lihansyönti kytkeytyi ensisijai-
sesti julkiseen uhriin, arkiruoka taas pe-
rustui viljaan ja kasviksiin (kuten kaikissa 
kansankeittiöissä ympäri esimodernin 
Euroopan), eikä katovuosien tai sotien 
laukaisema nälkä ollut tuntematon vie-
ras ylemmissäkään yhteiskuntaluokissa. 
Keisariajan Roomassa lihaa ja muita eläin-
peräisiä lisukkeita syötiin jo enemmän, 
mutta mässäily oli mahdollista edelleen 

vain kapealle yläluokalle, eikä heillekään 
joka päivä.

Askeesia, hyi!

Kasvissyönti on vuosisatojen ajan liitetty 
paastoon ja askeesiin: maallisista nau-
tinnoista kieltäydytään jonkin suurem-
man, taivaallisen hyvän toivossa. Porfyrios 
on tämän perinteen varhainen edustaja. 
Useimmat nykyvegaanit taas pyrkivät kai-
kin tavoin irti asketismin mainetaakasta 
ja yrittävät vakuuttaa muutkin siitä, että 
kasvisruoka ei ole synkkää luopumista, 
eikä se tee syöjästään toismaailmallista 
itsensäkieltäjää. 

Niinpä Suomessakin viime vuosien 
ehkä voimakkain trendi kasvisruokarin-
tamalla on ollut sipsikaljaveganismiksi 
nimetty ilmiö, jonka piirissä ei kaihdeta 
suolaa, rasvaa ja kehopositiivista kulu-
tusjuhlaa. Mässäilyn ohella myös seksiin 
ja päihteisiin nuivasti suhtautunut Por-
fyrios luultavasti kauhistuisi sipsareiden 
avointa hedonismia: ”Juuri tätä [yhä uu-
sien ruokalajien maistelua ja ahmimista] 
tapahtuu nykyään kaikkialla, myös kas-

viperäisen ravinnon suhteen. Sillä kun 
ihmisten väistämätön tarvitsevuus syö-
misen myötä kevenee, he alkavat tavoi-
tella kylläisyyden ylittämistä ja näkevät 
vaivaa päästäkseen ahmimaan paljonkin 
sellaista, mikä on kohtuullisuuden tuolla 
puolen.”

Iloinen sipsarieetos on varmasti edis-
tänyt kasvissyöntiä tehokkaammin kuin 
liuta vakavia platonisteja muutamaan 

Porfyrios, Sielullisten 
vahingoittamista vastaan

Suom. Liisa Kaski, Tutkijaliitto 2022

Porfyrioksen Sielullisten vahingoittamista 
vastaan on antiikin rikkaan eläinkeskustelun 
summaus. Se on filosofiystävälle osoitetun 
kirjeen muotoon laadittu tutkielma siitä, miksi 
eläinten syömisestä pidättäytyminen on vii-
sauteen pyrkivälle ja omaa todellista itseään 
kunnioittavalle ihmiselle välttämätöntä. Teos 
on kirjoitettu 200-luvun lopulla.

Filosofian ohella Sielullisten vahingoitta-
mista vastaan tarjoilee avokätisesti antiikin 
uskontohistoriaa, etnografiaa ja antropolo-
giaa, jopa lukuisia runofragmentteja, joita ei 
tunneta muualta. Monipolvisessa tutkielmassa 
käsitellyksi tulevat muun muassa uhraamista-
pojen historia, muunlajisten eläinten kielelli-
syys, liuta kasvissyöntiä vastustavia perinteisiä 
argumentteja, myöhäisantiikin demonologian 
perusteet sekä kysymys oikeudenmukaisuuden 
ulottamisesta aina kasvikuntaan asti. 

Suomennoksen lisäksi teoksessa on Tua 
Korhosen kirjoitus, jossa hän tarkastelee hen-
kistä maaperää, jossa uusplatonismi syntyi, ja 
toisaalta teoksen jälkivaikutusta renessanssin 
ja uuden ajan alun kasvissyöjiin. Miira Tuomi-
nen taas tuo artikkelissaan esiin Porfyrioksen 
etiikan ytimen, ajatuksen oikeudenmukaisuu-
desta muiden elävien olentojen vahingoitta-
mattomuutena.

Porfyrios (n. 232–305) oli Foinikian Tyro-
ksessa syntynyt filosofi, joka eli aikuisuutensa 
Roomassa mutta kirjoitti kreikaksi, filosofian 
äidinkielellä.

INFOKuva Pixnio.
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vuosisataan. Mutta pidemmällä tähtäi-
mellä lienee selvää, että pelkkä antau-
muksellinen herkuttelu innovatiivisin ve-
geversioin ei riitä korjaamaan sielullisia 
ruhjovaa elämäntapaamme kokonaisuu-
dessaan. Ympäristökriisien kärjistyessä 
Porfyrioksen askeettisilla ajatuksilla voi 
piankin olla käyttöä.

Katse ihmiseen

Askeesia paremmin nyky-yleisöön ve-
donnee Porfyrioksen näkemys oikeuden-
mukaisuudesta. Tässäkin antiikki tosin 
haastaa nykyisen eläinoikeuspuheen 
valtavirtaa. Ei ole niinkään kyse siitä, et-
tä muita lajeja edustavat eläimet jollain 
tavoin ansaitsevat parempaa kohtelua 
ihmisen heissä tunnistamien kykyjen tai 
tarpeiden takia, kuten asia nykyään usein 
muotoillaan – vaan ennen kaikkea ihmi-
nen itse ”luonnostaan on olento, joka 
ei satuta vaan pidättäytyy hankkimasta 
itselleen nautintoa muiden vahingoit-
tamisesta”.

Kun katse käännetään muiden eläin-
ten ominaisuuksista ihmiseen itseensä, 
kysymys eläimen oikeudesta suurempaan 
häkkiin tai tuskattomampaan kuolemaan 
vaihtuu kysymykseksi siitä, mitä ihmisellä 
ylipäätään on oikeus tehdä toiselle. Min-
kälaisia tekoja oikeudenmukainen ihmi-
nen tekee?

Oikeudenmukaisuus on siis klassisen 
ajattelun mukaan meidän luonnossamme. 
Siksi ihminen kasvaa aidoksi itsekseen 
vain harjoittamalla oikeudenmukaisuuden 
hyvettä. Tämä oli antiikissa laajalti jaettu 
käsitys; kiistat koskivat sitä, mitä oikeu-
denmukaisuus varsinaisesti tarkoittaa ja 
ketkä kuuluvat sen piiriin.

Porfyrioksen kanta on selvä: sielun 
riistäminen toiselta eli sielullisen olennon 
tappaminen on väärin, joten ”meidän on 
totta kai ulotettava oikeudenmukaisuus 
kaikkiin eläimiin.”

Nykyajassa puhe sielusta tuntuu ken-
ties asketismiakin vieraammalta. Silti juuri 
sielullisuudessa – tai paremminkin sen 
puutteessa – voi piillä avain siihen, mikä 
nykyisessä eläinsuhteessamme mahdol-
listaa muun muassa teollisen lihantuo-

tannon, siihen kytkeytyvän luontokadon 
ja koko planeetan ilmastojärjestelmän 
häiriintymisen.

Sielullisen elämän arvo

Kun ihmiskunnan kurssia parhaillaan yri-
tetään muuttaa puhumalla ei-inhimilli-
sestä luonnosta hiilinieluina, ekosystee-
mipalveluina ja verenpainelääkkeenä tai 
edistämällä kasvislounaita niiden vähä-
päästöisyyteen ja terveellisyyteen ve-
doten, jotain oleellista unohtuu. Muiden 
eläinten ja yleensä luonnon käsittäminen 
mitattavaksi resurssiksi, josta on milloin 
hyötyä, milloin haittaa pääkäyttäjälleen 
ihmiselle, on täsmälleen se ajatusraken-
nelma, jonka varassa nykytilanteeseen 
on päädytty. 

Porfyrioksen monipolvisesti peruste-
lema näkemys sielullisen olennon tuho-

amisen vääryydestä on sukua nykykes-
kusteluissa esiin nousevalle ajatukselle 
eläinten itseisarvosta. Tässä ajattelussa 
sielullisen elämän arvo ei määräydy ih-
misen sille laskeman hyödyn tai haitan 
perusteella.

Hiilijalanjälkilaskureiden ja päästö-
kaupan maailmassa puhe sielullisuudesta 
kuulostaa yhtäkkiä radikaalilta. Sielullisten 
vahingoittamista vastaan voikin kaikessa 
epämuodikkuudessaan tarjota huomisen 
siemeniä sille, joka pyrkii puolustamaan 
elämää ja elonkirjoa meidän ajassamme, 
tässä ja nyt. ❖

Kirjoittaja on antiikin tutkija, folkloristi, tieto-
kirjailija ja kääntäjä.
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SEIKKAILUMME SUOMEN kielen parissa on jatkunut 
lähes kuusi vuotta täällä Varsovan yliopistossa, ja ensi 
keväänä on aika valmistua. Syitä opiskeluvalinnalle on 
ollut lukuisia, mutta kiittää voi ainakin Children of Bo-
dom -yhtyettä, Nightwishin Marko Hietalaa ja suomen 
kielen erikoisuutta. Motivaation suomen opiskeluun voi 
löytää esimerkiksi halusta ymmärtää, mitä Alexi Laiho 
puhuu haastatteluissaan.

Musiikin ja kulttuurin lisäksi olemme oppineet paljon 
suomen kielen järjestelmästä, joka on vaikuttanut odot-
tamattomalla tavalla tapaamme hahmottaa maailmaa. 
Uuden kielen opiskelu saa huomaamaan, että tuttuja 
ilmiöitä ja käsitteitä voi ilmaista erilaisella, joskus jopa 
yllättävällä tavalla. Jotkut asiat omassa kielessä eivät 
enää tunnukaan niin loogisilta kuin ennen ajattelimme.

Yksi meitä kiehtonut ilmiö on abstraktinen dynaa-
misuus kielessä eli se, kuinka abstraktien olotilojen il-
maiseminen vaatii sijamuotoa, joka liittyy liikkumiseen. 
Suomeksi sanotaan, että luin sen kirjasta tai ostin mai-
toa kaupasta. Puolan kielessä tapahtuminen voi olla 
staattisempaa: przeczytałem w książce (luin kirjassa) 
ja kupiłem w sklepie (ostin kaupassa). Dynaamisuutta 
voidaan ilmaista myös päinvastaisiin suuntiin: suomeksi 
myöhästytään jostakin (myöhästyin koulusta) ja puolaksi 
taas myöhästytään johonkin eli spóźniłem się do szkoły 
(myöhästyin kouluun).

Se, miten ilmaisemme niinkin perustavanlaatuista 
asiaa kuin rakkautta, eroaa myös suomen ja puolan kie-
lissä. Suomeksi sanotaan dynaamisesti: olen rakastunut 
sinuun. Sen sijaan puolaksi sanotaan Jestem w tobie 
zakochany (olen rakastunut sinussa). Suomen kielessä 
rakastaa-verbin jälkeen tulee partitiivi (rakastan sinua) 
korostaen toiminnan jatkuvuutta, loputonta prosessia. 
Puolan kielessä taas käytetään akkusatiivia: Kocham cię 
(rakastan sinut), mikä tarkoittaa, että rakastetaan koko-
naisesti ja hyväksytään toisen hyvät ja huonot puolet. 
Miettimään jää, kumpi kieli kuvaa tosielämää paremmin.

Erilaisuuksista huolimatta – tai niiden ansiosta – suo-
men opiskelu on ollut aina hauskaa, kuten seuraavat sisä-
piirin vitsit osoittavat. Suomen tunnetuimman runoilijan 
Eino Leinon nimi on suosittu lausahdus illanvietoissam-
me, sillä puolan kielellä se kuulostaa lauseelta: Ej no, lej, 
no, mikä tarkoittaa “No, kaada vaan (viinaa)!”. Olemme 
oppineet myös, että suomea ei voi oppia vuoteessa niin 
kuin oppikirjan “Suomea voi oppia vuodessa” nimestä 
voisi päätellä – ainakin näin luulimme, ennen kuin tu-
tustuimme suomen kielen astevaihteluun.

KOLUMNI

Teksti Sylwia Gajda, Natalia Godlewska, Jakub Karpiński, Aleksandra Kondrat ja Szymon Mazurek

Minna Sorri opettaa suomen kieltä ja kulttuuria Varsovan yliopistossa. Uusiin kulttuureihin tutustumisen lisäksi hän inspiroituu luonnon 
kauneudesta, värikkäistä neulontaprojekteista ja syntyjä syviä käsittelevistä romaaneista. Kolumnissa vierailevat myös suomen kielen 
opiskelijat, joilla on kiinnostavia näkökulmia kieleemme ja kulttuuriimme.

Vaikka suomen opiskelu on ollut haastavaa, olemme 
saaneet paljon suhteestamme suomalaisuuteen. Jotkut 
meistä löysivät aiemmin tuntemattoman paikan, jotkut 
lensivät ensimmäistä kertaa lentokoneella (Suomeen). Me 
kaikki tutustuimme uuteen kulttuuriin, uusiin makuihin 
ja uusiin ystäviin suomen opiskelun ansiosta. Voisimme 
mainita monia asioita, ja vielä on varmasti paljon löydettä-
vää. Toivomme, että seikkailumme suomen kielen kanssa 
kukoistaa valmistumisen jälkeen eikä se lopu koskaan. ❖

Suomi ei ole enää hepreaa meille
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Kuvassa nuoret opiskelijat Natalia (vas.) Sylwia, Szymon, Alek-
sandra ja Jakub.
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KIELESTÄ KIINNI

V
uonna 2021 ilmestyneessä tiedekir-
jassa Kieli ja eläin. Vuorovaikutusta 
ja kielioppia monilajisissa yhteisöissä 
tarkastellaan eri tilanteissa, aikakausina 

ja menetelmillä tallennettua kieltä ja pohditaan, 
miten ihmisten suhde muunlajisiin eläimiin piirtyy 
siinä esiin. Kielenkäytön kontekstit vaihtelevat 
lakiteksteistä videolle tallennettuun perheiden 
arkeen.

Eläimet lain hampaissa

Moni suomenpuhuja tunnistanee periaatteen, 
jonka mukaan pronominit hän ja he viittaavat 
vain ihmisiin. Metsämehiläisiä koskevassa 
säädöstekstissä 1580-luvulta kuitenkin viitataan 
mehiläisiin pronominilla he: sijhen hulikan ia äl-
pehen cunga he meneuätt (sille mehiläispesälle ja 
aukolle, jonne he menevät). Samaten 1500-luvun 
maanlain suomennoksissa lehmä on toisinaan hän. 
Rangaistus toisen lehmän vahingoittamisesta on 
maksaa puoli markkaa: Lyöpi mies lehmän nijn ettei 
händä saa lypsää maxakan puoli marka. 

Hän- ja he-pronominien rajaus ihmisviitteisik-
si on vakiinnutettu vasta 1800-luvulla kirjakieltä 
kehitettäessä. Sääntö ei kuitenkaan ole poistanut 
tapaa viitata pronomineilla myös eläimiin, varsin-
kaan puheessa. Nykyisin jopa yleistyvältä vaikut-
tava puhetapa ei siis ole pelkästään lemmikkien 
ihmismäiseen, ei-lajityypilliseen kohteluun liittyvä 
uusi ilmiö. Se on suomen kielen keino, jolla puhuja 
voi lähentyä eläimen näkökulmaa ja osoittaa tun-
nistavansa toisen kyvyn kokea, havaita ja toimia 
omaehtoisesti. 

Teksti Katariina Harjunpää

Puhetta eläimistä ja eläimille

Eläinviitteinen hän  esiintyi myös 
kansanedustajan puheenvuorossa vuonna 2017, 
kun eduskunnassa käsiteltiin eläimiä koskevaa 
lakia: minulla on aivan rakas eläin - - tapaan 
häntä todella harvoin. Usein eduskunnan 
lakikeskusteluissa eläimet esitetään kuitenkin 
kollektiivina tai massana, kuten karja tai ahven-
saalis, tai ekosysteemin osana: lajin suotuisa suo-
jelun taso. Ne ovat ihmisen toiminnan kohteina tai 
välineinä (häirikköeläin (-) poistetaan; suurpetojen 
houkuttelu; särjen kulutus). Kun eläin esitetään ak-
tiivisena toimijana, kyse on ihmiselle tai eläimelle 
itselleen koituvasta haitasta: nämä sudet ja karhut 
tulevat pihoihin etsimään ravintoa; ahvenpoikasia, 
jotka syövät tätä nano- ja mikromuovia. Eläin esi-
tetään kokevana ja tuntevana olentona lähinnä sil-
loin, kun sillä on sosiaalinen suhde ihmiseen: koira 
pelkää kovaa ääntä; eläin tuntee, eläin ymmärtää.

Tavat puhua eläimistä erottavat puolueita. Vih-
reät puhuvat eniten luonnoneläimistä, keskusta 
kotieläimistä ja perussuomalaiset lemmikkieläimis-
tä. Vastaavasti eläimet ovat puolueiden edustajien 
puheissa osa ekosysteemiä, käytettävissä oleva 
resurssi tai ihmisille läheisiä yksilöitä. 

Kohtaamisten jälkiä kielessä

Toisenlaista eläinkeskustelua käydään Yleisradion 
Luontoillassa, jonne kuulijat soittavat esittääkseen 
kysymyksiä asiantuntijoille. Kysymykset nivoutuvat 
soittajien kertomuksiin yllättävistä metsäneläin-
ten kohtaamisista: pötkähti semmone tumma mun 
jalkojen juureen; en minä enne ole tuommosia ka-
loja täälä nähäny. Soittajat kuvaavat kohtaamisen 

Ihmisen ja yhteiskunnan tutkimuksessa on kiinnostuttu siitä, miten 
ihmisten ja muiden eläinten elämät kietoutuvat yhteen. Vaikka kieltä on 

pitkään pidetty rajana ihmisten ja muiden välillä – tai juuri siksi – on näihin 
kysymyksiin mahdollista paneutua myös ihmiskieltä tutkimalla.
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Kirjoittaja on kielen ja vuorovaikutuksen tutkija ja yksi kirjan Kieli ja eläin toimittajista.

syntymistä (eläin päästää lähelle) ja tavoittelevat 
kielenkäytöllään toisen kokemus- ja havaintomaa-
ilmaa, kuten hirvenvasan tavannut soittaja: häi-
vyin pois ajattelin että etten jättäis liiaks ihmisen 
hajua. Luonnoneläimen kohtaaminen läheltä on 
arvokas kokemus.

Kotieläinten ja karjan hoidon arkeen on puoles-
taan kuulunut eläimille puhuminen. Suomen murtei-
den sanakirjassa esiintyy runsaasti eläinten hätis-
tämiseen, kutsumiseen, yhteistyöhön ja hellittelyyn 
käytettyjä kielelliseltä luonteeltaan erityisiä sanoja, 
interjektioita. Ilmaukset vaihtelevat murrealueilla 
ja eläinlajista riippuen. Lehmiä on kutsuttu kotiin 
tänse tänse tai aitse aitse, juomaan vetse vetse. 
Hevosia on hoputettu hoi hoi hoi. Sikoja rapsutel-
lessa on voitu sanoa kus kus tai öh öh, kutsuessa kös 
kös. Tietynlaisten äänteiden, toiston, sävelkulkujen, 
äänensävyjen ja niihin yhdistyvien eleiden avulla 
sanat muotoillaan eläintä varten. Niillä ohjataan 
konkreettista toimintaa ja ilmennetään yhteisym-
märrystä. Kielen ilmauksiin ja rakenteisiin jää näin 
jälkiä kohtaamisista eläinten kanssa.

Vuorovaikutusta videolla

Nykyään kieltä tutkitaan usein tallentamalla vuo-
rovaikutustilanteita videolle. Silloin tallentuu se-
kä ihmisen että paikalla olevien eläinten toimin-
ta. Joskus eläimelle puhumisen lähteenä on se, 
mitä eläin itse on tehnyt tai ”sanonut”: Ihminen 
vastaa koiran haukkuun vah vah tai papukaijan 
raakkumiseen päivää päivää ja mukailee puheensa 

äänenkorkeudessa, sävelkulussa ja ääntötavassa 
eläimen aiempaa ääntelyä. Näin muodostuu pieni 
lajienvälinen keskustelu. 

Kun paikalla on muita ihmisiä, voi koiralle koh-
distettu puhe (taidat olla hellyydenkipeä) tarjota 
samalla sivustakuulijoille selityksen siitä, miksi 
koira on kiellosta huolimatta pyrkinyt sisälle ihmis-
ten lähelle. Vuorovaikutus rakentuu myös liikkein, 
katsein, elein ja kosketuksin, joihin kytkeytyy yh-
teiseen kommunikaatioon vakiintuneita ilmauksia. 
Palloleikissä käskyn heitän ensimmäiset äänteet 
riittävät koiralle merkiksi syöksyä vastaanottamaan 
palloa. Kieli ja kehollinen vuorovaikutus ovat osa 
yhteisiä rutiineja ja leikkiä. 

Eläinten kanssa ennen ja nyt

Kirjan tutkimukset kattavat ajankohtia lähes 500 
vuoden jaksolta. Sinä aikana kulttuurimme ja elin- 
ympäristömme on muuttunut, kuten myös tapam-
me jakaa ne muiden lajien kanssa. Kieli heijastelee 
näitä tapoja ja tapojen muutoksia, sillä se on yksi 
keinoistamme ilmentää ja ylläpitää suhdettamme 
muunlajisiin kanssaeläjiin. ❖

Tekstin esimerkit on poimittu eri kirjoittajien artikkeleis-
ta, jotka on julkaistu artikkelikokoelmassa Peltola, Rea, 
Jääskeläinen, Anni ja Harjunpää, Katariina (toim.) 
2021. Kieli ja eläin. Vuorovaikutusta ja kielioppia monila-
jisissa yhteisöissä. Helsinki: Suomalaisen Kirjallisuuden 
Seura. Kirja on luettavissa myös verkossa: https://doi.
org/10.21435/skst.1474. 
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S
uomen kaupungeissa on paljon Ka-
levala-aiheisia paikannimiä. Kaa-
voituksissa kalevalainen nimeämis-
vaihe on ollut voimakkaimmillaan 

1930-luvun Kalevalan riemuvuotta ennen. 
Ensin Helsingin Etu-Töölöön kaavoitettiin 
kalevalaisia katuja ja sen jälkeen luotiin 
kokonainen iso kalevalaiseen nimistöön 
perustuva kaupunginosa Käpylä. Tampere 
sai oman kalevalaisen kaupunginosan-
sa 1950-luvulla, kun Kaleva rakennettiin. 

Satakuntalaiseen Poriin Kalevala laa-
jempana kaavoitettuna kadunnimistönä 
saapui vasta 1970-luvun suuren rakennus-
vaiheen myötä. Porissa tihein Kalevalaan 
perustuva kadunnimistö sijoittuu Väinö-
län lähiöön. Tämä kadunnimistö nousi tär-
keäksi aluetta elävöittäväksi ja jopa sen 
identiteettiä rakentavaksi tekijäksi siellä 
tehdyn lähiötutkimuksen myötä.

Porin Väinölä tutkimuskohteena

Ympäristöministeriön rahoittaman lä-
hiöohjelman 2020–2022 tavoitteena oli 
eriarvoisuuden vähentäminen ja lähiöiden 
kehittäminen. Porin Väinölässä toteutet-
tiin tutkimus, jonka päämääränä oli alueen 
asukkaiden kanssa löytää taidelähtöis-
ten menetelmien ja kulttuurikartoituksen 

kautta tapoja luoda pitkäaikaista positii-
vista kehitystä alueelle. 

Väinölän keskus koostuu 1970-luvulla 
rakennetuista yli kahdestakymmenestä 
kolmikerroksisesta betonielementtitalos-
ta. Näistä taloista suuri osa on rakennettu 
viereisen kupariteollisuuden työnteki-
jöiden asunnoiksi. Alueella on myös van-
hempaa omakotitaloasutusta ja vanhem-
paa sahateollisuutta. Tutkimusta tehtiin 
kuunnellen asukkaiden toiveita tavoista 
kartoittaa oman alueen kulttuuria. Huo-
mio ja kiinnostus kalevalaisiin kadunnimiin 
nousi asukkailta itseltään.

Kalevalaisia katuja kartoittamassa

”Täällähän on koko Kalevala” totesivat kou-
lulaiset, kun pohdimme yhdessä heidän 
omaa ympäristöään Väinölää. Etsimme 
heidän kanssaan kalevalaisia kadunnimiä 
ja ryhmittelimme ne aihealueittain. Nimet 
saattoivat liittyä Kalevalan henkilöihin, 

luonnonjumaliin, paikkoihin, tapoihin tai 
kerronnanlajiin. Kadunniminä ja paikan-
niminä alueelta löytyivät esimerkiksi seu-
raavat nimet: Louhentie, Ainontie, Väinön-
raitti, Joukahaisen puisto, Kullervontie, 
Vipusentie, Suvettarenpolku, Ahdinpol-
ku, Vellamontie, Hiittenpolku, Pohjolan-
tie, Päivöläntie, Saarentie, Sommelontie, 
Kekripolku, Myyttitie ja Loitsulanpolku. 
Kartalle nämä paikat luovat melko laajan 
koko aluetta ja naapurilähiötäkin katta-
van reitistön.

Kalevalaiset kadunnimet toivat kou-
lulaisten arkeen ja omaan ympäristöön 
myyttisen ajan ulottuvuuden, kun he työs-
tivät aihetta ja etsivät tietoa kadunnimien 
taustalla olevista henkilöistä, paikoista tai 
muista ilmiöistä. Ajatuksissa oli esimer-
kiksi hauska miettiä matkaa päiväkodin 
ohitse kohti kioskia. Matka kulkee Jouka-
haisentietä kohti Vipusentietä. Matkalla 
kuvitteellisesti on läsnä suohon laulettu 
ylimielinen nuorukainen ja maan alla ma-
kaava jättiläiskokoinen tietäjä. 

Kalevalaisia kadunnimiä etsiessä ja nii-
den kanssa työskennellessä koululaisille 
kadunnimet tulivat osaksi kokemukselli-
suutta. Mietimme esimerkiksi, millainen 
on nykyajan Lemminkäinen, joka nyt asuu 
Lemminkäisentien kerrostaloissa? Miksi 

”Mä meen Vipusen  
ohi päiväkotiin”

Teksti ja kuvat Laura Seesmeri

Kalevalaiset kadunnimet ja lähiöarki punoutuivat yhteiseksi tutkimukseksi,  
kun Porin Väinölän asukkaat innostuivat miettimään omaa asuinaluettaan  

sen kalevalaisten kadunnimien kautta.

”Mietimme,  
millainen on nykyajan 
Lemminkäinen?”

32  PIRTA 1 | 2023



Ilmarisen puisto on nimetty, mutta ei kos-
kaan rakennettu? Kartalla on koordinaatti 
sille, mutta maastossa vain tulvatorjun-
taoja ja ryteikköä. Läheisessä tehtaassa 
taotaan kyllä kuparia.

Kalevalaiset katukyltit

Kun olimme kartoittaneet alueen Kaleva-
laan liittyvät kadunnimet, osa oppilaista 
teki valitsemilleen kaduille uudet katukyl-
tit. Kävimme yhdessä kuvaamassa nämä 
katukyltit oikeilla paikoillaan. Useimmissa 
koululaisten tekemissä katukylteissä piir-
rokseen on henkilöitynyt nimen taustalla 
oleva hahmo. Lisäksi kuvituksissa esiintyi 
eläimiä ja esineitä kuten Väinämöisen 
kannel ja Ainon kampa. 

Suosituimmaksi uudelleen kuvitetuk-
si kyltiksi nousi Hiittenpolku. Hiisi innosti 

myyttisyydellään. Koululaiset selittivät 
sen olevan ”vähän pahis” ja ”jännä”. Pyöräi-
limme ja kävelimme yhdessä läpi kylttien 
paikat ja samalla koululaiset hämmästeli-
vät, miten nimet eivät usein heidän mie-
lestään vastanneet ollenkaan todellisen 
paikan luonnetta. Vain Joukahaisen puis-
ton kyltiksi kuvittanut tyttö totesi, että 
hänen tekemänsä piirroksen käärme voisi 
oikeasti asua juuri tässä ja paikassa oli jo-
takin suohon lauletun kaltaista. 

Oma arki ja myyttisyys

Kadunnimien läsnäolo innosti myös Ka-
levalaan liittyvään taiteeseen. Yhdessä 
opeteltiin kalevalaista runomittaa, sen 
metriikkaa ja pentatonista kalevalaista sä-
velkieltä. Kalevala elävöityi omaan arkeen. 
Pentatonista teemaa syntikalla toistettu-

na herätti toteamuksen: ”Täähän on ihan 
ku jotain pelimusiikkia”. Oma ympäristö 
oli kuitenkin koko ajan tekemisen keski-
pisteenä ja Kalevalan läsnäolo lasten ar-
jessa katujen niminä herätti uudenlaisen 
suhteen omaan ympäristöön.

Kirjoitin koululaisille malliksi säkeen, 
jonka avulla he luokissa hahmottelivat 
omia kalevalaisia riimejä, joissa lähtö-
kohtana oli jokin oman ympäristön kale-
valaiseksi nimetty kohde. Alkuruno meni 
näin: Joukahainen joutavainen, lähti lää-
vien lävitse, ajoi aamut anovaiset, tällä 
väärällä värttinällä, kokka kouri ja kohisi, 
pyörät pyörteissä pörisi, suli sulat som-
melossa, käry kääri kämmenissä, kerä 
kekrinä kerkesi. 

Kalevalaiset kadunnimet toimivat sil-
tana myyttisen menneisyyden etsintään. 
Emme tiedä, onko eepoksessa esitettyjä 

Taidekollektiivi T.E.H.D.A.S. ry:n taiteilijoiden Ville Kirjasen ja Petri Haaviston keskeneräiset vaneriteokset olivat esillä alueella sijaitsevan vanhan lyhyt- 
aaltoradioaseman avoimissa ovissa. Asema sijaitsee Sampolan ja Väinölän lähiöiden välissä ja tilat ovat nykyään kulttuuritoimen käytössä.

>

PIRTA 1 | 2023  33



sankareita seikkaillut juuri näillä Kokemäen joen uomien 
savisilla pelloilla, joihin 1970-luvulla nousi kaksi betoni-
lähiötä Väinölä ja Sampola, vai ovatko he vain kuvitteel-
lisesti läsnä. Joka tapauksessa koululaisten oma nimis-
tötutkimus elävöitti heidän suhdettaan alueeseen ja 
nosti ajatuksiin erilaista menneisyyskatsetta ja nimien 
takana olevaa myyttisyyttä. Kun huomio on kiinnitetty 
kadunnimen taustaan, on mahdollista miettiä tämän 
paikan sidettä erilaisiin kulttuurillisiin tasoihin. Kaleva-
lan runoaines on kerätty Karjalasta ja sen kulttuurinen 
side mielletäänkin pikemminkin itäiseen Suomeen kuin 
läntiseen. Satakuntalainen Pori sai 1970-luvulla kaksi 
lähiötä kalevalaisin nimin ja samalla muuttajia itäisestä 
Suomesta. Tehdas tarvitsi työvoimaa, jota muutti idäs-
tä ja asutti Väinölän kerrostalot. Itäiseksi kulttuuriksi 
mielletty runonlaulu sai samalla elävän arjen symboleja 
porilaisen lähiön kaduilla.

Vaneriveistoksia ja tintamareski 

Kalevala teemana jatkui vielä toisessa yhteisöllisessä 
taidelähtöisessä projektissa. Väinölän asukastuvalle ko-
koontui taidekollektiivin ammattitaiteilijoita ja asukkaita. 
Keskustelun päämääränä oli keksiä yhteisiä teemoja, jotka 
voisivat olla väliaikaisten veistosten aiheina. Tässäkin kes-
kustelussa innostuttiin Kalevalasta. Sen koettiin olevan 
yhteinen aluetta tarinallistava ja symboloiva narratiivi. 
Nopeasti paikat saivat arjesta irtautuvia ulottuvuuk-
sia, ja mielikuvitus väritti kadunkulmia osaksi myyttistä 
menneisyyttä ja Kalevalan sankareita tai antisankareita. 
Bussipysäkille suunniteltiin kalevalaista tintamareskia, 
jossa jokainen voisi asettua osaksi kansalliseeposta.

Kalevalainen paikannimistö Porin Väinölässä osoit-
tautui teemaksi, joka kulttuurikartoituksessa nousi esille 
asukkailta itseltään. Sen työstäminen yhdessä ja teemaan 
syventyminen elävöitti aluetta asukkaiden merkityksen- 
annossa. Aikoinaan kaavoituksen antama ylhäältä alas-
päin annettu nimistö kasvoikin aiheeksi, joka abstrak- 
tina lähiöympäristön elementtinä nousi puolestaan al-
haalta ylöspäin osaksi alueen kulttuurista resurssia. 
Osallistaminen ja yhdessä kartoittaminen loivat puitteet 
kalevalaisen nimistön työstämiseen niin, että siitä tuli 
osa väinöläläisyyttä. ❖

Kirjoittaja on Porin Kalevalaisten ja Pirran toimitusneuvoston 
jäsen. Hän toimi tutkijatohtorina Turun yliopiston hankkeessa 
Kulttuurisuunnistelu, joka oli osa Ympäristöministeriön lähiö-
ohjelmaa 2020–2022. Lisää hankkeesta osoitteessa 
https://sites.utu.fi/kulttuurisuunnistelu

”Kalevalaiset kadunnimet  
toimivat siltana myyttisen  
menneisyyden etsintään.”

Ilmarisenpuisto ja sen katukyltti käärmeineen.

1970-luvun porilaisessa betonilähiössä Väinölässä on laaja kale-
valainen kadunnimistö. Alueen koululaiset tekivät vaihtoehtoisia 
katukylttejä, joita kuvattiin niiden oikeilla paikoilla.

Hiittenpolun hiisi, joka on ”vähän pahis”.

Aino sai oman katunsa nimikylttiin kuvitukseksi kamman. 
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PUHEENJOHTAJALTA

Teksti Aila Nieminen

MONI ANTAA vuoden vaihtuessa lähipiirilleen lupauksia, 
joilla uskoo parantavansa omaa elämäänsä tai elämisensä 
tasoa. Myös media tarjoaa uuden, alkavan vuoden kyn-
nyksellä lukuisia elämänohjeita hyvän ja onnellisen elä-
män saavuttamiseksi. Neuvot koskevat tuon tuosta niin 
terveyttä, elintasoa, puolison saamista kuin henkisiäkin 
arvoja. Liikunnallisten ohjeistusten noudattaminen pa-
rantaa fyysistä terveyttä ja lihan vaihtaminen kalaan tai 
kasviksiin vähentää ilmastonmuutosta, jopa ilmastoahdis-
tusta. Luonnonmukaisia kauneusvinkkejä noudattamalla 

Onnen avaimia 
voi saada kasvot heleiksi ja houkutteleviksi. Ja vauraut-
ta voi tavoitella sijoitusoppaita lukemalla. Lupauksia ja 
toivomuksia saatetaan lisäksi vauhdittaa suorittamalla 
leikkimielisiä perinteitä. Tavat kuitenkin elävät yhteis-
kunnan muuttuessa. Enää emme esimerkiksi vala tinaa, 
vaan voidaksemme katsoa tulevaan saatamme sulattaa 
sokeria tai steariinia. Aika näyttää, luovummeko jossain 
vaiheessa rakettien lähettämisestä taivaalle.

Entisaikaan enteitä ja tulevan vuoden tapahtumia 
tulkittiin luonnonmerkeistä ja niihin pyrittiin vaikutta-
maan taikoja tekemällä. Erityisen tärkeitä enteiden lu-
keminen ja suorittaminen oli vuotuisjuhlien yhteydessä. 
Liki kaikkiin vuotuisjuhliin liittyy uskomaton määrä us-
komuksia, joita kukin tulkitsi oman yhteisönsä normien 
mukaisesti tai kuten parhaaksi näki. Ja näin taidamme 
tehdä yhä. Omat lempiuskomukseni liittyvät ehdottomas-
ti tavalla tai toisella tuleen. Tulessa on jotain maagista 
ja käsittämätöntä voimaa. Myös tulen loitsut ja niiden 
parantava voima kiehtovat mielikuvitusta. Tulen rätinä 
ja sen äärettömän kaunis väri palaessaan luovat lisäksi 
miellyttävää tunnelmaa.

Perinteet ovat yhä ymmärtääkseni erittäin tärkeitä 
ja niiden merkitys korostuu erityisesti kriisiaikoina. Ne 
rytmittävät elämäämme ja tuovat samalla tasapainoa 
arkeen. Voiko hyvän elämän saavuttaa perinteitä ja elä-
mäntapaohjeita noudattamalla vai taikoja tekemällä? Tai 
millainen on hyvä elämä? Uskoisin, että jokainen määrit-
telee elämänsä edellytykset itse. Jollakin tapaa näkisin 
kuitenkin hyvän elämän koostuvan aivan samanlaisista 
elementeistä kuin aiempinakin vuosisatoina. Hyvään 
elämään yksilö tarvitsee terveyttä, ravintoa ja toisten 
ihmisten läheisyyttä. Nämä elementit lienevät Suomes-
sa jo kohdallaan, sillä maamme saavutti viime vuonna 
jo neljännen kerran maailman onnellisimman kansan 
tittelin. Vakavana tai leikkimielisenä pidetty kisa kertoo 
kaiketi jollakin tavalla suomalaisesta elintasosta ja hy-
vinvoinnista. Hyvinvointia ja positiivista virettä elämään 
saa tutkitusti myös museoista ja kulttuuritoimintaan 
osallistumalla. Kannusta sinäkin ystävääsi liittymään 
mukaan oman yhdistyksesi toimintaan. ❖

Kirjoittaja on Kalevalaisten Naisten Liiton hallituksen puheenjohtaja. 
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Runojen taitajat

Teksti Kirsti Sahla

Parikkalan Kalevalaiset Naiset tunnetaan alueella aktiivisesta  
Runorukki-toiminnastaan. Runojen esittäjiä voi tavata esimerkiksi kirjastossa,  

kylänraitilla tai kesäteatterissa. 
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I
dea Runorukista syntyi jo toistakym-
mentä vuotta sitten, kun yhdistyksen 
hallituksen jäsen Kirsti Sahla keksi 
idean runojen ääreen kokoontumi-

sesta. 
– Olin vuonna 2010 uusi jäsen yhdis-

tyksen hallituksessa ja suunniteltaessa 
tulevaa toimintaa keksin ajatuksen runo-
piiristä. Minulla oli ollut intohimo runoi-
hin jo koululaisesta asti, joten toiminta 
olisi minulle mieluista. Mikäli ihmisiä kiin-
nostaisi kokoontua lukemaan runoja ja 
keskustelemaan niistä, ilmoitin toimivani 
mielelläni vetäjänä. 

Runopiiri kokoontui ensin kuukausit-
tain, jonka jälkeen syntyi tarve ryhmäl-
le, joka voisi säännöllisesti harjoitella ja 
esiintyä runojen ääressä. Sahlan mukaan 
runoja analysoidaan oman mielikuvituk-
sen mukaan, niistä keskustellaan, niitä 
valitaan ja harjoitellaan ja niistä nautitaan.

– Kesällä 2011 paikallislehdessä oli il-
moitus tapahtumasta, jossa muun muas-
sa Parikkalan Kalevalaiset Naiset esittää 
murrerunoja. Samassa yhteydessä meidän 
oli keksittävä ryhmälle nimi. Pitkien poh-
dintojen jälkeen nimeksi valittiin Runoruk-
ki, joka kuvaa meidän mielestämme oivasti 
runojen syntymistä ja niiden kehräämistä. 

Jo ennen Runorukkia Parikkalan yhdis-
tyksellä on ollut tapana vuosittain järjestää 
runotapahtumia runoniekan ja entisen pu-
heenjohtajan ja nykyisen kunniapuheen-
johtajan Aira Vettenrannan toimesta.

Runoja täydentävät elementit

Runojen kuuntelu voi olla hyvinkin koko-
naisvaltainen elämys, jossa yhdistyy paitsi 
auditiivinen, myös visuaalinen kokemus. 
Sen takia Runorukin jäsenten keskuu-
dessa virisikin keskustelu yhtenäisestä 
esiintymispuvusta. 

– Hallituksen jäsen Kristiina Heikin-
heimo oli esitellyt suunnittelemaansa 
pukua, joka meitä miellytti. Puku sai ni-
mekseen Kalevatar. Esiintymisissä käyttä-
mämme peruspuku on pitkä, pellavainen ja 
yksinkertainen kietaisumekko, jonka värin 
voi itse valita. Pitkä puku on juhlavam-
pi, joten rukkilaisilla on myös tavallisena 
esiintymisvaatteena lyhyt siivekehelmai-
nen pellavainen leveä tunika. 

Myös musiikilla on ollut aina tärkeä 
rooli tapahtumissa. 

– Piano, viulu, kitara, sello, kannel, kuo-
ro tai trubaduuri ovat katkaisseet vyöry-
vien runojen tulvan ja antaneet katsojille 
ja kuulijoille sävelien täyttämän hengäh-
dystauon. 

Runorukin vuosittainen päätapahtu-
ma on Eino Leinon päivän aikoihin. Teemat 

vaihtuvat vuosittain, välillä ryhmä ideoi 
oman teeman, välillä se on noudattanut 
Kalevalaisten Naisten Liiton vuoden tee-
maa. Ryhmään kuuluu tällä hetkellä kuusi 
lausujaa. 

– Vuoden päätapahtumamme lisäksi 
pienempiä tapahtumia syntyy pääasias-
sa saamistamme pyynnöistä. Aiheet 
vaihtelevat ja voivat käsitellä esimerkiksi 
eläimiä, ystävyyttä, vuosijuhlia, Kalevalaa 
tai vaikka karjalaisuutta. 

Aktiivista runonlausuntaa

Yli kymmenen vuotta toiminut Runorukki 
kokoontuu vuosittain kolmisenkymmentä 
kertaa, joista esiintymisiä on noin kym-
menkunta. Esiintymispaikat voivat olla 
yllätyksellisiäkin. 

”Esiinnymme siellä,  
missä tavoitamme  
ihmisiä.”

Runorukki Rautjärven pääkirjastossa marraskuussa 2022 Runon ja Musiikin NAINEN -ohjelmal-
la. Kuvassa Kristiina Heikinheimo (vas.), Kirsti Sahla, Reetta Leskinen, Eeva Kainulainen, Katriina 
Kaisko ja Anna Erkinheimo. Vierailevana sellistinä toimi Saija Repo.

Parikkalan Kalevalaiset Naiset on 67 vuotta 
toiminut yhdistys. Kirsti Sahla muistelee yh-
distyksen 60-vuotisjuhlavuotta, jolloin yhdis-
tys päätti hankkia alueen torille Piika-patsaan. 
Patsaan teki taiteilija Marjaana Tykkyläinen. 

– Jotta saimme maksettua patsaan, teim-
me muutaman vuoden ajan paljon töitä: jär-
jestimme talkoita, tapahtumia ja myyjäisiä. 
Vaikka jäsenmäärämme on pieni, saimme rahat 
kerättyä. Nyt patsas on ilahduttanut ohikulke-
via jo useita vuosia.

INFO

– Esiinnymme siellä, missä tavoitamme 
ihmisiä. Paikat ovat vaihdelleet Helenan-
saaresta kirjastoihin, kylänraitille, mes-
suille, rautatieasemalle, kesäteatteriin, 
Patsaspuistoon, ravintolaan, kappeliin, 
kapakkaan ja jopa kellotapuliin. Yhteis-
työkumppaneitamme ovat eri yhdistykset, 
seurakunnat, kunnat ja yksityiset ihmiset 
juhlineen. 

Miksi runoja kannattaa esittää? 
– Maailmassa on niin paljon eri taval-

la koskettavia, hyviä ja syviä runoja, että 
niitä kannattaa kuuluttaa, levittää, lukea, 
kuunnella. Aika muuttuu, sanat muuttu-
vat, mutta runo puhuu edelleen! ❖
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Yhteisösuunnittelija  
jäsenyhdistysten avuksi
Kalevalaisten Naisten Liitto on palkannut Tytti Lehtovaaran yhteisö-
suunnittelijaksi määräaikaiseen projektiin vuoden 2023 ajaksi. Hänen 
tehtävänään on jäsenyhdistysten osallistaminen kalevalaisten naisten 
toiminnan yhteiskehittämiseen. Jäsenhankintakampanja käynnistyy 
kevään aikana ja tavoitteena on kääntää jo vuosia laskussa ollut jä-
senmäärä uuteen kasvuun. 

– Odotan innolla tulevaa vuotta Kalevalaisten Naisten Liiton sekä 
jäsenyhdistysten kanssa. Pyrin avoimuuteen ja vuoropuheluun kaleva-
laisten naisten kanssa. Uskon yhteisön voimaan, jonka saamme näky-
mään ja kuulumaan ulospäin mahdollisille uusille jäsenille. Sydämeni 
sykkii kulttuureille ja perin-
teille, olenhan ammatiltani 
etnologi tai kansatieteilijä. 
Erityisiin kiinnostuksen koh-
teisiini kuuluu suomalaisten 
naisten arkinen pukeutu-
mis- ja kulutuskulttuuri. On-
ko sattumaa vai ei, mutta 
Kalevalastakin löytyy Tuo-
nelan virran lautturi tytti. 
Olen kuitenkin hieman hil-
peämpi ihminen, kuin Kale-
valassa kuolleita kuljettava 
naishenkilö.

Voit ottaa yhteyttä  
sähköpostitse: 
tytti.lehtovaara@
kalevalaistennaistenliitto.fi

Kansallispukuhiihtokausi  
avattiin Laukaassa
Kun Laukaassa avattiin kansallispukuhiihtokausi, oli ensilumilla laturie-
mua. Vaikka kansallispukuiset hiihtäjät kiinnittivät ulkoilualueen muiden 
käyttäjien huomion, eivät verkkaisesti vetoja lykkineet kansallispuku-
hiihtäjät herättäneet laturaivoa lainkaan. Tyyliä kehuttiin, sillä puku-
jen helmat saivat heilahdella ja liivit leiskua. Ladulla nähtiin pitkästä 
aikaa hiihdon pariin palaavia, mutta myös hurjapäisiä vauhtihiihtäjiä.

– Muut hiihtää hikeh sai, mie vaan hiihän hillalleh, verkkaselleh 
vetelen. Tuli suksista suiskaa, savu sauvakon nenästä. Näillä SKVR:n 
sanoilla Riitta Varpuharju avasi hiihtokauden. 

Laukaan Kalevalaiset Naiset haastaa kaikki Kalevalaisten Naisten 
Liiton jäsenyhdistykset järjestämään yleisen kp-hiihtotapahtuman, 
ja kutsumaan mukaan Suomen ladun paikallisyhdistyksen jäseniä. 

Hiihtokauden kärkihiihtäjänä sivakoinut Laukaan kunnanjohtaja 
Linda Leinonen muistutti perinteisen hiihtotyylin eduista: 

– Latu vain vie, ei tarvitse miettiä mitään!
 
 Teksti Riitta Varpuharju, kuva Seija Tiihonen

Miten kansallispukuhiihtoon osallistutaan?

Pukeudu hiihtoreissullasi kansallis- tai kansanpukuun, niiden 
osiin tai muihin perinnevaatteisiin. Ota hiihdostasi kuvia ja vi-
deoita. Jaa niitä sosiaalisessa mediassa käyttämällä tunnisteita  
#kalevalaisetnaiset #kansallispukuhiihto #eläväperintö

Talvisia tapahtumia
Suur-Helsingin Kalevalaiset Naiset järjestää 27.2. klo 18.00 kulttuuri-illan 
Kampin palvelukeskuksen Fade-tilassa (os. Salomonkatu 21 B, Helsinki). 
Toiminnanjohtaja, FT Niina Hämäläinen Kalevalaseurasta esitelmöi maa-
laustaiteesta ja Gallen-Kallelan varjoon jääneistä Kalevala-kuvituksista.

Savonlinnan Kalevalaiset Naiset järjestää Kalevalan päivän juhlan 
sunnuntaina 26.2.2023 klo 13 Savonlinnan museossa, osoitteessa 
Riihisaari, 57130 Savonlinna. Tervetuloa!

Menovinkkejä!Menovinkkejä!

Myydään Tuukkalan muinaispuku
Myydään Vuorelmalla teetetty hyväkuntoinen Tuukkalan mui-
naispuku, koko noin 40–42. Pukuun sisältyvät kaikki korut: 
pronssinen ketjulaite, puukko ja tuppi, hopeinen paidansol-
ki ja hevosenkenkäsolki sekä hopeoidut päänauhan nastat.  
Hp. 3 500 euroa, saa myös tarjota. Tarkemmat koot ja kuvia: 
Terttu Piilonen, puh. 040 593 4722 tai terttu.piilonen@gmail.com

Keski-Karjalan Kalevalaiset Naiset viettävät Kalevalan päivän juhlaa 
su 26.2.2023 klo 14.00 Kesälahdella Leila Luukkaisen kokoaman Ka-
levala-näyttelyn yhteydessä. Liiton hallituksen jäsen Tarja Kupiainen 
luennoi ja tilaisuudessa esitetään kuorossa Kantelettaren runo Kuulin 
kummat kuusialta.

Mikkelin Kalevalaisten järjestämä kansallispukuhiihtotapahtuma tiis-
taina 28.2.2023 klo 15 Mikkelin Urheilupuiston ladulla (jos on lunta). 
Kokoontuminen Anni Swanin kadun puolella. Hiihdon jälkeen after 
ski erikseen yhdessä sovittavassa paikassa. Tervetuloa!
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Göteborgissa on esimerkiksi useita hurmaavia puistoja ja monia 
mielenkiintoisia museoita, kuten Göteborgin historiaan keskittyvä 
Stadsmuseum ja muotoiluun erikoistunut Röhsska museet. Ravintolat 
tarjoilevat katkarapuja ja mereneläviä. Pohjoismaiden suurimmasta 
satamasta voi tehdä laivaretken saaristoon. Paikalliset kalevalaiset 
ovat mukana matkassa ja auttavat muun muassa paikallisliikenteessä. 

Alustava ohjelma

Torstai 25.5.
Finnairin lento Helsinki-Göteborg klo 12.00–12.20 (lentoaika 1 h 20 
min), kuljetus hotellille, majoittuminen hotelli Scandic Europaan, 
jossa lounas klo 14.

Perjantai 26.5.
Götanmaan kalevalaiset kertovat, miten he ylläpitävät suomen kieltä 
ja kulttuuria / vapaata aikaa ja nähtävyyksiä.

Lauantai 27.5.
Kokemusten jakamista kalevalaisesta yhdistystoiminnasta / vapaata 
aikaa ja nähtävyyksiä.

Sunnuntai 28.5.
Kuljetus lentokentälle ja Finnairin lento Göteborg-Helsinki klo 13–15.25 . 

Alustava hinta

Hinta sisältää lennot, kolmen yön majoituksen, aamiaiset ja lento-
kenttäkuljetukset veroineen ja tulopäivän lounaan. Lehden paino-
hetkellä perjantain ja lauantain yhteisiä ruokailuja ei ole vielä laskettu 
hintaan mukaan.

588 €/hlö, kun 2 aikuista huoneessa
752 €/hlö, kun 1 aikuinen huoneessa

Hinta on voimassa, jos ilmoittautuneita on 25. Ei-jäseniä voidaan ot-
taa mukaan, jos täyttä ryhmää ei saada kokoon jäsenistä.

Tarkempi matkaohjelma ja lopulliset hinnat valmistuvat kevään 
2023 aikana sen mukaan, kuinka paljon sitovia ilmoittautumisia on.  
Vastuullinen matkanjärjestäjä on matkatoimisto Matkapojat. 

Sitovat ilmoittautumiset 1.3.2023 mennessä Liiton toimistolle: 
sirpa.huttunen@kalevalaistennaistenliitto.fi tai puh. 050 520 1314.

Paikallinen jäsenyhdistys Götanmaan Kalevalaiset kutsuu kalevalaiset naiset vastavierailulle Göteborgiin. 
Matkalla tutustutaan toisiimme ja kaupunkiin, keskustellaan yhdistystoiminnasta ja vietetään mukavaa 
yhteistä aikaa. Ruotsinsuomalaiset ystävämme kertovat meille, miten he ylläpitävät suomen kieltä ja 
kulttuuria yhdistystoiminnan kautta. Ohjelmassa on myös paljon vapaa-aikaa ja mahdollisuus tutustua 
kaupungin nähtävyyksiin omatoimisesti. 

Tervetuloa jäsenmatkalle Göteborgiin 25.–28.5.2023!
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Kesäyön ruusu
Design Anni Ruuth

Huoneessani tässä
on vielä kevät. 

Sade hyrskyää ja 
ruusut puhkeavat pimeässä,

ja satakieli laulaa. 
Minuun jää!

–Saima Harmaja
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